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1
EVG für Beleuchtung

EPT for lamps
Boîtier intermédiaire pour éclairage

Elektrische transformator voor verlichting

Anschluss Beleuchtung
Connection lamps

Connexion éclairage
Aansluiting verlichting

Achtung:
max. Leistung der angeschlossenen Leuchten beachten!

LED-Lichtleiste > max. Wattzahl pro EVG: 15 Watt
Glaskantenbeleuchtung > max. Wattzahl pro EVG: 15 Watt
Power-LED-Einbaustrahler > max. Wattzahl pro EVG: 15 Watt
Aluminiumrahmenbeleuchtung > max. Wattzahl pro EVG: 30 Watt

Attention:
Note max. power of connected lamps!

LED light strip > max. no. of watts per EPT: 15 W
Glass rim lamp > max. no. of watts per EPT: 15 W
Integrated Power LED spotlamps > max. no. of watts per EPT: 15 W
Aluminium frame lamp > max. no. of watts per EPT: 30 W

Attentie:
Houd rekening met het max. wattage van de aangesloten lampen!

LED-lichtlijst > max. wattage per elektrische transformator: 15 W
Glaskantverlichting > max. wattage per elektrische transformator: 15 W
Power-LED-inbouwspots > max. wattage per elektrische transformator: 15 W
Verlichting voor aluminium omraming > max. wattage per elektrische transformator: 30 W

Hinweise Steckerleisten:
-Hülsta Typen Nr. 281 / 282: Max. Belastung 2680 Watt / 16A!
-Steckerleisten nicht hintereinander stecken
-Steckerleiste nicht abgedeckt betreiben!
-Elektroteile erst spannungsfrei bei gezogenem Netzstecker!
-Netzstecker frei zugänglich lassen!
-Verwendung nur in geschlossenen Räumen!

-hülsta type no. 281 / 282: Max. load 2680 Watt / 16A!
-The power strips do not put behind each other!
-Do not cover multiple sockets when in use!
-Electrical parts are without voltage when  the power plug is pulled!
-Ensure mains plug is a cessible at all times! 
-Only for use in enclosed rooms! 

Attention:
Puissance maxi des lampes raccordées!

Rampe lumineuse LED > Nombre de watts pour chaque boîtier intermédiaire: 15 W
Tablette en verre avec éclairage > Nombre de watts pour chaque boîtier intermédiaire: 15 W
Spots Power LED intégrés > Nombre de watts pour chaque boîtier intermédiaire: 15 W
Eclairage de cadre en aluminium > Nombre de watts pour chaque boîtier intermédiaire: 30 W

2

Puissance de charge maximale : 2300 W / 10 A
Ne pas brancher des rampes de prises les unes derrière les autres
Ne pas utiliser la rampe de prises lorsqu’elle est couverte
Brancher tout d’abord les appareils électriques hors tension, la prise 
n’étant pas encore raccordée au secteur
Laisser la prise facilement accessible
Utilisation uniquement à l’intérieur

Max. vermogen 2300 Watt / 10A
Meervoudige contactdozen niet achter elkaar koppelen
Meervoudige contactdoos tijdens het gebruik niet afdekken
Elektrodelen zijn pas stroomvrij als de netstekker eruit getrokken is 
Netstekker vrij onder handbereik laten 
Gebruik uitsluitend in gesloten ruimtes 
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LAMPS - NOTE MAGIC-TRONIC
ECLAIRAGE - REMARQUE MAGIC-TRONIC

VERLICHTING - AANWIJZING MAGIC-TRONIC

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

1

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

A 

A 

!!!!!!  max. 200 Watt  !!!!!!
!!!!!!  Max. 200 W  !!!!!!
!!!!!!  200 W maxi  !!!!!!
!!!!!!  max. 200 W  !!!!!!

Nach dem Stromanschluß misst der Sensor sein Umfeld 
ein und es kann erst nach ca. 30 Sekunden
geschaltet werden

The sensor measures its surrounding area after being connected to 
the mains and it can only be operated after waiting for approx. 30 
seconds.

Après la mise sous tension, le capteur mesure son environnement 
et ne peut être sollicité qu‘après environ 30 secondes.

Na aansluiting van de stroom tast de sensor zijn omgeving af en kan 
er pas na ca. 30 seconden worden geschakeld.

Achtung: 
Magnetfeldschaltung
Nach jeder erfolgten Schaltung 
(Ein/Aus) muss die Hand
mindestens 30 cm vom Sensor
entfernt werden, damit die
nächste Schaltung erfolgen 
kann.

Attention: 
Magnetic field switch 
Always move your hand at least 30 cm 
away from the sensor after operating 
the switch (on/off) so that the switch 
can be operated again.

Attention: 
Commande par champ magnétique
Après chaque opération (marche/
arrêt), la main doit être éloignée d’au 
moins 30 cm du capteur afin que la 
prochaine opération soit enregistrée.

N.B.: 
Magneetveldschakelaar 
Na elke aan-/uitschakeling moet de 
hand minstens 30 cm van de sensor 
worden verwijderd voordat er weer 
kan worden geschakeld. 

B 4x

Optional aufklebbar:
Beschlagbeutel 2106

Can be stuck on optionally:
Accessories bag 2106

Peut être coller en option:
Sachet de ferrures 2106
Optioneel opplakbaar:

Zakje met beslagdelen 2106

Folie abziehen!
Remove foil!
Retirer le film!

Folie verwijderen!

Optional aufklebbar:
Can be stuck on optionally:
Reut être coller en option:

Optioneel opplakbaar:

1

2

B 

B 
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NEOBELEUCHTUNG - LED-LICHTLEISTE

LAMPS - LED LIGHT STRIP
ECLAIRAGE - RAMPE LUMINEUSE LED

VERLICHTING - LED-LICHTLIJST

Montage darf nur durch fach kun diges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par 
de la main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

1

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

A 

Magic-Tronic
Magic-Tronic
Magic-Tronic
Magic-Tronic

A 

Funkfernbedienung
Remote control unit

Télécommande
Afstandsbediening

EVG für Beleuchtung
EPT for lamps

Boîtier intermédiaire pour éclairage
Elektrische transformator voor verlichting

max. 15 Watt
max. 15 W
15 W maxi
max. 15 W
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NEOBELEUCHTUNG - GLASBODEN- 
BELEUCHTUNG

LAMPS - GLASS SHELF WITH LIGHTING
ECLAIRAGE - TABLETTE EN VERRE AVEC ECLAIRAGE
VERLICHTING - GLAZEN LEGGER MET VERLICHTING

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

1

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

2

A 
B 

A 

1

2

A 
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NEOBELEUCHTUNG - GLASBODEN- 
BELEUCHTUNG

LAMPS - GLASS SHELF WITH LIGHTING
ECLAIRAGE - TABLETTE EN VERRE AVEC ECLAIRAGE
VERLICHTING - GLAZEN LEGGER MET VERLICHTING

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

3

5

4

Magic-Tronic
Magic-Tronic
Magic-Tronic
Magic-Tronic

B 

1

2

1

2ø8mm

Fußtretschalter
Footswitch

Interrupteur au sol
Voetschakelaar

Funkfernbedienung
Remote control unit

Télécommande
Afstandsbediening

max. 15 Watt
max. 15 W
15 W maxi
max. 15 W
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NEOBELEUCHTUNG - POWER-LED-EINBAU-
STRAHLER

LAMPS - INTEGRATED POWER LED SPOTLAMPS
ECLAIRAGE - SPOTS POWER LED INTEGRES
VERLICHTING - POWER-LED-INBOUWSPOTS

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

1
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A 

Magic-Tronic
Magic-Tronic
Magic-Tronic
Magic-Tronic

A 

Weiterspannungsnetzteil 700mA
Forwarding power supply unit 700mA

Boîtier additionnel 700mA
Extra transformator 700mA

Fußtretschalter
Footswitch

Interrupteur au sol
Voetschakelaar

Funkfernbedienung
Remote control unit

Télécommande
Afstandsbediening

max. 15 Watt
max. 15 W
15 W maxi
max. 15 W
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BELEUCHTUNG

LAMPS - ALUMINIUM FRAME LAMP
ECLAIRAGE - ECLAIRAGE DE CADRE EN ALUMINIUM

VERLICHTING - VERLICHTING ALUMINIUM OMRAMING

Montage darf nur durch fach kun diges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

C 1x

Beschlagbeutel 2056
Accessories bag 2056

Sachet de ferrures 2056
Zakje met beslagdelen 2056

D 2x

B 
Lack weiss • White lacquer • 
Laqué blanc • Wit laqué

1x

C 1x

Beschlagbeutel 2057
Accessories bag 2057

Sachet de ferrures 2057
Zakje met beslagdelen 2057

D 2x

B 
Dunkel grau • Dark grey • Gris 
foncé • Donkergrijs

1x

C 1x

Beschlagbeutel 2058
Accessories bag 2058

Sachet de ferrures 2058
Zakje met beslagdelen 2058

D 2x

B
Cacao • Cocoa • Cacao • Cacao

1x

A 

max. 30 Watt
max. 30 W
30 W maxi
max. 30 W
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NEOBELEUCHTUNG - ALUMINIUMRAHMEN-
BELEUCHTUNG

LAMPS - ALUMINIUM FRAME LAMP
ECLAIRAGE - ECLAIRAGE DE CADRE EN ALUMINIUM

VERLICHTING - VERLICHTING ALUMINIUM OMRAMING

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

2

1

Magic-Tronic
Magic-Tronic
Magic-Tronic
Magic-Tronic

A 

1

2

3

B

B 

C

D 2x

max. 30 Watt
max. 30 W
30 W maxi
max. 30 W

Fußtretschalter
Footswitch

Interrupteur au sol
Voetschakelaar

Funkfernbedienung
Remote control unit

Télécommande
Afstandsbediening
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NEOALLGEMEIN - MONTAGE / HÖHENVER-
STELLUNG SOCKELFÜSSE

GENERAL - ASSEMBLY / HEIGHT ADJUSTMENT PLINTH LEGS
GENERALITES - MONTAGE / REGLAGE EN HAUTEUR PIEDS DE SOCLE

ALGEMEEN - MONTAGE / HOOGTEVERSTELLING SOKKELVOETJES

GESAMTÜBERSICHT  ·  SUMMARY  ·  VUE GENERALE  ·  TOTAALOVERZICHT

A 4x

B 
4x17

8x

Beschlagbeutel 2034
Accessories bag 2034

Sachet de ferrures 2034
Zakje met beslagdelen 2034

A 1x

Montage darf nur durch fach kun diges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par 
de la main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

C 1x

B 
4x17

2x

Beschlagbeutel 2035
Accessories bag 2035

Sachet de ferrures 2035
Zakje met beslagdelen 2035

Beschlagbeutel 1856
Accessories bag 1856

Sachet de ferrures 1856
Zakje met beslagdelen 1856

D
Lack weiss • White lacquer • 
Laqué blanc • Wit laqué

12x
Ø 12mm

Beschlagbeutel 2036
Accessories bag 2036

Sachet de ferrures 2036
Zakje met beslagdelen 2036

Beschlagbeutel 2037
Accessories bag 2037

Sachet de ferrures 2037
Zakje met beslagdelen 2037

D
Cacao • Cocoa • Cacao • Cacao

12x
Ø 12mm

J 
Dunkel grau • Dark grey • Gris 
foncé • Donkergrijs

12x
Ø 12mm
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NEOALLGEMEIN - MONTAGE / HÖHENVER-
STELLUNG SOCKELFÜSSE

GENERAL - ASSEMBLY / HEIGHT ADJUSTMENT PLINTH LEGS
GENERALITES - MONTAGE / REGLAGE EN HAUTEUR PIEDS DE SOCLE

ALGEMEEN - MONTAGE / HOOGTEVERSTELLING SOKKELVOETJES
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1

2

A

A

A

A

A
C

B 2x
4x17
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NEOALLGEMEIN - MONTAGE / HÖHENVER-
STELLUNG SOCKELFÜSSE

GENERAL - ASSEMBLY / HEIGHT ADJUSTMENT PLINTH LEGS
GENERALITES - MONTAGE / REGLAGE EN HAUTEUR PIEDS DE SOCLE

ALGEMEEN - MONTAGE / HOOGTEVERSTELLING SOKKELVOETJES

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

3

4

C

A

D 4x



SEITE 16

MONTAGEANLEITUNG

NEOALLGEMEIN - GRIFFMONTAGE DREHTÜR /
SCHUBKASTEN / KLAPPE

GENERAL - HANDLE ASSEMBLY HINGE-DOOR / DRAWER / FLAP
GENERALITES - MONTAGE DES POIGNEES PORTE OUVRANTE / TIROIR / ABATTANT

ALGEMEEN - GREEPMONTAGE DRAAIDEUR / LADE / KLEP

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

3

2

4

B 
4x30

1x

Beschlagbeutel 1258
Accessories bag 1258

Sachet de ferrures 1258
Zakje met beslagdelen 1258

C 
4x40

1x

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

A

B
4x30 B

4x30

B
4x30

A

A

A

C
4x40

A 
galv. chrom

1x



SEITE 17

MONTAGEANLEITUNG

NEOALLGEMEIN - SCHUBKASTENMONTAGE /
EINSTELLUNG

GENERAL - DRAWER ASSEMBLY / ADJUSTMENT
GENERALITES - MONTAGE DES TIROIRS / REGLAGE D‘UN TIROIR

ALGEMEEN - MONTAGE / AFSTELLING VAN LADEN

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE
MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

2

Einhängen des Schubkastens
Inserting the drawer

Mise en place du tiroir
Monteren van de lade

3

Aushängen des Schubkastens
Detaching the drawer

Dépose du tiroir
Lade demonteren

Linke und rechte Schubkastenschiene
Left and right drawer rails

Rails gauche et droit du tiroir
Linker en rechter ladeloper

Höhenverstellung
Height adjustment

Réglage en hauteur
Hoogteverstelling

Schubkastenunterseite

Drawer underside

Face inférieure du tiro
ir

Onderkant van de lade

1
2

Linke und rechte Schubkastenschiene
Left and right drawer rails

Rails gauche et droit du tiroir
Linker en rechter ladeloper

Schubkastenunterseite

Drawer underside

Face inférieure du tiro
ir

Onderkant van de lade



SEITE 18

MONTAGEANLEITUNG

NEOALLGEMEIN - SCHUBKASTENMONTAGE /
EINSTELLUNG

GENERAL - DRAWER ASSEMBLY / ADJUSTMENT
GENERALITES - MONTAGE DES TIROIRS / REGLAGE D‘UN TIROIR

ALGEMEEN - MONTAGE / AFSTELLING VAN LADEN

5

4

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

Tiefenverstellung bei Push-to-open
Depth adjustment with Push-to-open

Réglage de la profondeur pour système Push-to-open
Diepteverstelling i.g.v. Push-to-open

Tiefenverstellung bei gedämpftem Selbsteinzug
Depth adjustment with cushioned auto closing device

Réglage de la profondeur pour fermeture automatique amortie
Diepteverstelling i.g.v. gedempte zelfsluiting

Linke und rechte Schubkastenschiene
Left and right drawer rails

Rails gauche et droit du tiroir
Linker en rechter ladeloper

Linke und rechte Schubkastenschiene
Left and right drawer rails

Rails gauche et droit du tiroir
Linker en rechter ladeloper

Schubkastenunterseite

Drawer underside

Face inférieure du tiro
ir

Onderkant van de lade

Schubkastenunterseite

Drawer underside

Face inférieure du tiro
ir

Onderkant van de lade



SEITE 19

MONTAGEANLEITUNG

NEOALLGEMEIN - SCHUBKASTENMONTAGE /
EINSTELLUNG

GENERAL - DRAWER ASSEMBLY / ADJUSTMENT
GENERALITES - MONTAGE DES TIROIRS / REGLAGE D‘UN TIROIR

ALGEMEEN - MONTAGE / AFSTELLING VAN LADEN

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

6

7 Blendenneigung
Angling the cover blind
Inclinaison de l’habillage

Neiging zichtpaneel

Seitenverstellung
Side adjustment
Réglage latéral

Zijdelingse verstelling

1

2

Linke und rechte Schubkastenschiene
Left and right drawer rails

Rails gauche et droit du tiroir
Linker en rechter ladeloper

Linke und rechte Schubkastenschiene
Left and right drawer rails

Rails gauche et droit du tiroir
Linker en rechter ladeloper

Rechte Schubkastenschiene
Right drawer rail
Rail droit du tiroir

Rechter ladeloper

Schubkastenunterseite

Drawer underside

Face inférieure du tiro
ir

Onderkant van de lade



SEITE 20

MONTAGEANLEITUNG

NEOALLGEMEIN - EINSTELLUNG UND BEDIE-
NUNG PUSH-TO-OPEN-SCHUBKASTEN
GENERAL - ADJUSTING AND OPERATING PUSH-TO-OPEN DRAWERS

GENERALITES - REGLAGE ET MODE D‘EMPLOI DES TIROIRS AVEC PUSH-TO-OPEN
ALGEMEEN - INSTELLEN EN BEDIENEN VAN PUSH-TO-OPEN-LADEN

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1/3
1/3

1/3

a b

1/3
1/3

1/3

Bedienung Push-to-open
Push-to-open operation

Mode d‘emploi Push-to-open
Bediening Push-to-open

Öffnen der Lade / Auslösebereich
Opening the drawer / Release section

Ouverture du tiroir / Secteur de déclenchement
Openen van de lade / Ontgrendelingspositie

1

2

Schließen der Lade / Auslösebereich
Closing the drawer / Release section

Fermeture du tiroir / Secteur de déclenchement
Sluiten van de lade / Ontgrendelingspositie

Rückstellung der Lade nach Fehlbedienung
Repositioning the drawer after false operation

Retour en position du tiroir après mauvaise manoeuvre
Terugzetten van de lade na een foutieve bediening



SEITE 21

MONTAGEANLEITUNG

NEOALLGEMEIN - EINSTELLUNG HÜLSTA-PUSH-
TO-OPEN MIT MOTORISCHER UNTERSTÜTZUNG

GENERAL - HÜLSTA PUSH-TO-OPEN WITH MOTOR SUPPORT
GENERALITES - HÜLSTA PUSH-TO-OPEN HÜLSTA AVEC ASSISTANCE MOTORISEE

ALGEMEEN - HÜLSTA-PUSH-TO-OPEN MET MOTORISCHE ONDERSTEUNING

A

B

C

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

2

min. max.

min. max.

min. max.

A

B

C



SEITE 22

MONTAGEANLEITUNG

NEOALLGEMEIN - BESCHLAGVERSTELLUNG
PUSH-TO-OPEN

GENERAL - ADJUSTING PUSH-TO-OPENBRACKET
GENERALITES - REGLAGE FERRURE PUSH-TO-OPEN
ALGEMEEN - VERSTELLING PUSH-TO-OPEN-BESLAG

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

0-3 mm

1

2

Demontage / Montage
Dismantling / Assembly
Demontage / Montage
Demontage / Montage

Einstellung
Adjustment

Réglage
Verstelling

a

b

c



SEITE 23

MONTAGEANLEITUNG

NEOALLGEMEIN - TÜRMONTAGE / 
-EINSTELLUNG

GENERAL - DOOR ASSEMBLY / ADJUSTMENT
GENERALITES -  MONTAGE / REGLAGE DES PORTES
ALGEMEEN - MONTAGE / AFSTELLING VAN DEUREN

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

b c

d

a

Tür
Door
Porte
Deur

Scharnier lösen
Releasing the hinge

Desserrez la charnière
Scharnier verwijderen

1 2
1.

2.

1.
2.

3.

1. 2. 3.

A 4x

Beschlagbeutel 2189
Accessories bag 2189

Sachet de ferrures 2189
Zakje met beslagdelen 2189

A

Dämpfungseinstellung
Cushioning device adjustment
Réglage de l‘amortissement

Instellen van de demping

A 4x

Beschlagbeutel 2190
Accessories bag 2190

Sachet de ferrures 2190
Zakje met beslagdelen 2190

Links
Left

Gauche
Links

Rechts
Right
Droite
Rechts



SEITE 24

MONTAGEANLEITUNG

NEOALLGEMEIN - DEMONTAGE KLAPPE

GENERAL - DISMANTLING FLAP
GENERALITES -  DEMONTAGE ABATTANT

ALGEMEEN - DEMONTAGE KLEP

1

Montage darf nur durch fach kun diges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

DEMONTAGE  ·  DISMANTLING  ·  DEMONTAGE  ·  DEMONTAGE



SEITE 25

MONTAGEANLEITUNG

NEOALLGEMEIN - DEMONTAGE KLAPPE

GENERAL - DISMANTLING FLAP
GENERALITES -  DEMONTAGE ABATTANT

ALGEMEEN - DEMONTAGE KLEP

2

3

DEMONTAGE  ·  DISMANTLING  ·  DEMONTAGE  ·  DEMONTAGE

Scharnier lösen
Releasing the hinge

Desserrez la charnière
Scharnier verwijderen

Klappe
Flap

Abattant
Klep



SEITE 26

MONTAGEANLEITUNG

NEOALLGEMEIN - KLAPPENMONTAGE

GENERAL - FLAP ASSEMBLY
GENERALITES - MONTAGE ABATTANT

ALGEMEEN - KLEPMONTAGE

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

4

5

Klappe
Flap

Abattant
Klep

1 2

3

1.

2. 

1.2.
3.

1.
2. 3.

A

A 4x

Beschlagbeutel 2189
Accessories bag 2189

Sachet de ferrures 2189
Zakje met beslagdelen 2189



SEITE 27

MONTAGEANLEITUNG

NEOALLGEMEIN - KLAPPENMONTAGE

GENERAL - FLAP ASSEMBLY
GENERALITES - MONTAGE ABATTANT

ALGEMEEN - KLEPMONTAGE

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

A 2x

2x Beschlagbeutel 2240
2x Accessories bag 2240

2x Sachet de ferrures 2240
2x Zakje met beslagdelen 2240

1

2

3

4 A

sw 3



SEITE 28

MONTAGEANLEITUNG

NEOALLGEMEIN - KLAPPENMONTAGE

GENERAL - FLAP ASSEMBLY
GENERALITES - MONTAGE ABATTANT

ALGEMEEN - KLEPMONTAGE

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

2

3

Einstellung der Öffnungskraft
Adjusting opening force

Réglage de la force d‘ouverture
Instellen van de openingskracht

Einstellung der Öffnungswinkels
Adjusting opening angle

Réglage de l‘angle d‘ouverture
Instellen van de openingshoek

sw 3



SEITE 29

MONTAGEANLEITUNG

NEODEMONTAGE BAUKASTEN - LOWBOARD

DISMANTLING ASSEMBLY UNITS - LOWBOARD
DEMONTAGE ELEMENTS - LOWBOARD

DEMONTAGE ELEMENTEN - LOWBOARD

Montage darf nur durch fach kun diges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par 
de la main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

1

DEMONTAGE  ·  DISMANTLING  ·  DEMONTAGE  ·  DEMONTAGE

Beispiel zerlegbares Element
Example of take-apart unit

Exemple élément démontable
Voorbeeld van demontabel element

sw 3



SEITE 30

MONTAGEANLEITUNG

NEODEMONTAGE BAUKASTEN - LOWBOARD

DISMANTLING ASSEMBLY UNITS - LOWBOARD
DEMONTAGE ELEMENTS - LOWBOARD

DEMONTAGE ELEMENTEN - LOWBOARD

2

3

DEMONTAGE  ·  DISMANTLING  ·  DEMONTAGE  ·  DEMONTAGE

1

2

3

4

sw 3

Aushängen des Schubkastens siehe S. 17
Detaching the drawer see p. 17

Dépose du tiroir voir p. 17
Lade demonteren zie blz. 17



SEITE 31

MONTAGEANLEITUNG

NEODEMONTAGE BAUKASTEN - LOWBOARD

DISMANTLING ASSEMBLY UNITS - LOWBOARD
DEMONTAGE ELEMENTS - LOWBOARD

DEMONTAGE ELEMENTEN - LOWBOARD

4

5

6

DEMONTAGE  ·  DISMANTLING  ·  DEMONTAGE  ·  DEMONTAGE

Rückwandschrauben lösen
Releasing rear wall screws

Dévisser les vis du fond
Achterwandschroeven losdraaien

Lamello-Gehrungsverbinder lösen
Releasing Lamello mitre joint connector

Dévisser l’élément d’assemblage des coupes 
en onglet Lamello

Lamello-stekverbindingen losmaken



SEITE 32

MONTAGEANLEITUNG

NEODEMONTAGE BAUKASTEN - LOWBOARD

DISMANTLING ASSEMBLY UNITS - LOWBOARD
DEMONTAGE ELEMENTS - LOWBOARD

DEMONTAGE ELEMENTEN - LOWBOARD

7

8

DEMONTAGE  ·  DISMANTLING  ·  DEMONTAGE  ·  DEMONTAGE



SEITE 33

MONTAGEANLEITUNG

NEODEMONTAGE BAUKASTEN - SIDE-/ HIGH-
BOARD MIT HÜLSTA MAGICDIVE

DISMANTLING ASSEMBLY UNITS - SIDE- / HIGHBOARD WITH HÜLSTA MAGICDIVE
DEMONTAGE ELEMENTS - BUFFET BAS / HAUT AVEC HÜLSTA MAGICDIVE

DEMONTAGE ELEMENTEN - DRESSOIR / HIGHBOARD MET HÜLSTA MAGICDIVE

Montage darf nur durch fach kun diges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par 
de la main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

1

DEMONTAGE  ·  DISMANTLING  ·  DEMONTAGE  ·  DEMONTAGE

Aushängen des Schubkastens siehe S. 17
Detaching the drawer see p. 17

Dépose du tiroir voir p. 17
Lade demonteren zie blz. 17



SEITE 34

MONTAGEANLEITUNG

NEODEMONTAGE BAUKASTEN - SIDE-/ HIGH-
BOARD MIT HÜLSTA MAGICDIVE

DISMANTLING ASSEMBLY UNITS - SIDE- / HIGHBOARD WITH HÜLSTA MAGICDIVE
DEMONTAGE ELEMENTS - BUFFET BAS / HAUT AVEC HÜLSTA MAGICDIVE

DEMONTAGE ELEMENTEN - DRESSOIR / HIGHBOARD MET HÜLSTA MAGICDIVE

2

4

3

DEMONTAGE  ·  DISMANTLING  ·  DEMONTAGE  ·  DEMONTAGE

Tür
Door
Porte
Deur

Scharnier lösen
Releasing the hinge

Desserrez la charnière
Scharnier verwijderen



SEITE 35

MONTAGEANLEITUNG

NEODEMONTAGE BAUKASTEN - SIDE-/ HIGH-
BOARD MIT HÜLSTA MAGICDIVE

DISMANTLING ASSEMBLY UNITS - SIDE- / HIGHBOARD WITH HÜLSTA MAGICDIVE
DEMONTAGE ELEMENTS - BUFFET BAS / HAUT AVEC HÜLSTA MAGICDIVE

DEMONTAGE ELEMENTEN - DRESSOIR / HIGHBOARD MET HÜLSTA MAGICDIVE

5

6

DEMONTAGE  ·  DISMANTLING  ·  DEMONTAGE  ·  DEMONTAGE

Rückwandschrauben lösen
Releasing rear wall screws

Dévisser les vis du fond
Achterwandschroeven losdraaien



SEITE 36

MONTAGEANLEITUNG

NEODEMONTAGE BAUKASTEN - SIDE-/ HIGH-
BOARD MIT HÜLSTA MAGICDIVE

DISMANTLING ASSEMBLY UNITS - SIDE- / HIGHBOARD WITH HÜLSTA MAGICDIVE
DEMONTAGE ELEMENTS - BUFFET BAS / HAUT AVEC HÜLSTA MAGICDIVE

DEMONTAGE ELEMENTEN - DRESSOIR / HIGHBOARD MET HÜLSTA MAGICDIVE

7

8

DEMONTAGE  ·  DISMANTLING  ·  DEMONTAGE  ·  DEMONTAGE

Lamello-Gehrungsverbinder lösen
Releasing Lamello mitre joint connector

Dévisser l’élément d’assemblage des coupes 
en onglet Lamello

Lamello-stekverbindingen losmaken



SEITE 37

MONTAGEANLEITUNG

NEODEMONTAGE BAUKASTEN - SIDE-/ HIGH-
BOARD MIT HÜLSTA MAGICDIVE

DISMANTLING ASSEMBLY UNITS - SIDE- / HIGHBOARD WITH HÜLSTA MAGICDIVE
DEMONTAGE ELEMENTS - BUFFET BAS / HAUT AVEC HÜLSTA MAGICDIVE

DEMONTAGE ELEMENTEN - DRESSOIR / HIGHBOARD MET HÜLSTA MAGICDIVE

9

10

DEMONTAGE  ·  DISMANTLING  ·  DEMONTAGE  ·  DEMONTAGE

1

2

Lamello-Gehrungsverbinder lösen
Releasing Lamello mitre joint connector

Dévisser l’élément d’assemblage des coupes 
en onglet Lamello

Lamello-stekverbindingen losmaken



SEITE 38

MONTAGEANLEITUNG

NEODEMONTAGE BAUKASTEN - SIDE-/ HIGH-
BOARD MIT HÜLSTA MAGICDIVE

DISMANTLING ASSEMBLY UNITS - SIDE- / HIGHBOARD WITH HÜLSTA MAGICDIVE
DEMONTAGE ELEMENTS - BUFFET BAS / HAUT AVEC HÜLSTA MAGICDIVE

DEMONTAGE ELEMENTEN - DRESSOIR / HIGHBOARD MET HÜLSTA MAGICDIVE

11

DEMONTAGE  ·  DISMANTLING  ·  DEMONTAGE  ·  DEMONTAGE



SEITE 39

MONTAGEANLEITUNG

NEODEMONTAGE BAUKASTEN - RÜCKWAND
MIT AUSSCHNITT

DISMANTLING ASSEMBLY UNITS - REAR WALL WITH CUT-OUT SECTION
DEMONTAGE ELEMENTS - FOND AVEC DECOUPE

DEMONTAGE ELEMENTEN - ACHTERWAND MET UITSPARING

Montage darf nur durch fach kun diges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par 
de la main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

1

DEMONTAGE  ·  DISMANTLING  ·  DEMONTAGE  ·  DEMONTAGE



SEITE 40

MONTAGEANLEITUNG

NEODEMONTAGE BAUKASTEN - RÜCKWAND
MIT AUSSCHNITT

DISMANTLING ASSEMBLY UNITS - REAR WALL WITH CUT-OUT SECTION
DEMONTAGE ELEMENTS - FOND AVEC DECOUPE

DEMONTAGE ELEMENTEN - ACHTERWAND MET UITSPARING

2

DEMONTAGE  ·  DISMANTLING  ·  DEMONTAGE  ·  DEMONTAGE



SEITE 41

MONTAGEANLEITUNG

NEOMETALLGESTELL - LOW- UND HIGHBOARD

METAL SUBSTRUCTURE - LOW- / HIGHBOARD
BATI EN METAL - LOWBOARD / BUFFET HAUT
METALEN ONDERSTEL - LOW- / HIGHBOARD

GESAMTÜBERSICHT  ·  SUMMARY  ·  VUE GENERALE  ·  TOTAALOVERZICHT

C 
6x25

8x

D 16x

Beschlagbeutel 2019
Accessories bag 2019

Sachet de ferrures 2019
Zakje met beslagdelen 2019

E
6x16

8x

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

A 2x

B 2x

sw 4



SEITE 42

MONTAGEANLEITUNG

NEOMETALLGESTELL - LOW- UND HIGHBOARD

METAL SUBSTRUCTURE - LOW- / HIGHBOARD
BATI EN METAL - LOWBOARD / BUFFET HAUT
METALEN ONDERSTEL - LOW- / HIGHBOARD

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

2

A

A

B

B

C 2x
6x25

D 2x

sw 4

Schrauben nur leicht anziehen!
Only tighten screws slightly!

Serrer seulement légèrement les vis!
Schroeven iets aandraaien!



SEITE 43

MONTAGEANLEITUNG

NEOMETALLGESTELL - LOW- UND HIGHBOARD

METAL SUBSTRUCTURE - LOW- / HIGHBOARD
BATI EN METAL - LOWBOARD / BUFFET HAUT
METALEN ONDERSTEL - LOW- / HIGHBOARD

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

3

E 4x
6x16

sw 4

sw 4

4x
D 4x

Ausrichten siehe Seite 47
Adjust see p. 47
Ajuster voir p. 47

Verstellen zie blz. 47

Schrauben fest anziehen!
Tighten screws securely!

Bien serrer les vis!
Schroeven vastdraaien!



SEITE 44

MONTAGEANLEITUNG

NEOMETALLGESTELL - RAUMTEILER

METAL SUBSTRUCTURE - ROOM DIVIDER
BATI EN METAL - SEPARATION DE PIECES

METALEN ONDERSTEL - RUIMTEVERDELER

GESAMTÜBERSICHT  ·  SUMMARY  ·  VUE GENERALE  ·  TOTAALOVERZICHT

Beschlagbeutel 2019
Accessories bag 2019

Sachet de ferrures 2019
Zakje met beslagdelen 2019

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

F 
6x25

8x

G 16x

H
6x16

8x

A 2x
B 2x

C 4x

D 8x

E 8x

sw 4



SEITE 45

MONTAGEANLEITUNG

NEOMETALLGESTELL - RAUMTEILER

METAL SUBSTRUCTURE - ROOM DIVIDER
BATI EN METAL - SEPARATION DE PIECES

METALEN ONDERSTEL - RUIMTEVERDELER

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

2

A

A

B

B

C

C

C

C

D 2x

F 2x
6x25

G 2x

sw 4

sw 4

Schrauben F nur leicht anziehen!

Only tighten screws F slightly!

Serrer seulement légèrement les vis F!
Schroeven F iets aandraaien!



SEITE 46

MONTAGEANLEITUNG

NEOMETALLGESTELL - RAUMTEILER

METAL SUBSTRUCTURE - ROOM DIVIDER
BATI EN METAL - SEPARATION DE PIECES

METALEN ONDERSTEL - RUIMTEVERDELER

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

3

H 4x
6x16

sw 4

G 4x

sw 4

4x

4x

E 2x

Schrauben fest anziehen!
Tighten screws securely!

Bien serrer les vis!
Schroeven vastdraaien!



SEITE 47

MONTAGEANLEITUNG

NEOMETALLGESTELL - AUSRICHTEN

METAL SUBSTRUCTURE - ADJUST
BATI EN METAL - AJUSTER

METALEN ONDERSTEL - VERSTELLEN

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

4

Beschlagbeutel 1856
Accessories bag 1856

Sachet de ferrures 1856
Zakje met beslagdelen 1856

I 
Lack weiss • White lacquer • 
Laqué blanc • Wit laqué

12x
Ø 12mm

Beschlagbeutel 2036
Accessories bag 2036

Sachet de ferrures 2036
Zakje met beslagdelen 2036

Beschlagbeutel 2037
Accessories bag 2037

Sachet de ferrures 2037
Zakje met beslagdelen 2037

I 2x

J 
Dunkel grau • Dark grey • Gris 
foncé • Donkergrijs

12x
Ø 12mm

Höhenverstellung
Height adjustment

Réglage en hauteur
Hoogteverstelling

m
a

x
. 

2
5

 m
m

D
Cacao • Cocoa • Cacao • Cacao

12x
Ø 12mm

Ausrichten
Adjust
Ajuster

Verstellen



SEITE 48

MONTAGEANLEITUNG

NEOKIPPSICHERUNG - LOWBOARD 1R UND 2R

ANTI-TILT DEVICE - LOWBOARD 1 AND 2R
PROTECTION CONTRE LE BASCULEMENT- LOWBOARD 1 ET 2U

OMKIEPBEVEILIGING - LOWBOARD 1 EN 2R

GESAMTÜBERSICHT  ·  SUMMARY  ·  VUE GENERALE  ·  TOTAALOVERZICHT

A 
5x80

2x

B 2x

Beschlagbeutel 2039
Accessories bag 2039

Sachet de ferrures 2039
Zakje met beslagdelen 2039

C 
Ø 8mm

2x

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

1

ø8mm

ø8mm

2

ø8mm C 2x
ø8mm

B 2x 
A 2x
5x80

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for 
concrete and solid walls. Use a different method that is capble of withstanding the load for 
lighter types of walls (e.g. framed gypsum plaster board, light brickwork, etc.). Please note 
that there must not be any electrical installations nor any electrical connections or leads of 
any kind in the assembly area. Please ensure this is so by testing the area with a suitable 
electrical leads search device. Please also note that plastic tubing will not be detected.

Fixation murale
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles 
pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres types de construction (cloisons en 
placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport 
avec la charge. Veuillez contrôler l‘absence d‘installations électriques et de conduits dans 
le secteur de la fixation à l‘aide d‘un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière 
synthétiques ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Controleer, alvorens te beginnen, altijd de aard en de kwaliteit van de muur, 
waaraan gemonteerd moet worden. Gebruik voor de bevestiging aan beton en 
schoonmetselwerk de door hülsta meegeleverde standaard pluggen en passende 
schroeven. In geval van muren van een ander, lichter soort materiaal (bijv. gipsplaten op 
een raamwerk of lichte bouwstenen) moet een ander, aan het draagvermogen aangepast 
speciaal bevestigings-materiaal gebruikt worden. N.B.! In het muurgedeelte waar 
gemonteerd moet worden, mogen zich geen elektro-installatiezones bevinden resp. 
mogen geen aan- en/of afvoerleidingen (buizen) lopen. Dit kan gecontroleerd worden met 
speciale daarvoor bestemde detectieapparatuur. N.B.! Kunststofleidingen kunnen helaas 
niet worden gedetecteerd.

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor 
der Montage unbedingt zu prüfen. 
Verwendung von Dübeln bei Beton und/
oder festem Mauerwerk. Bei 
abweichender Beschaffenheit (z.B. 
Rahmenbauweise mit Gipskartonplatten, 
Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, 
der Belastung angemessene Befestigung 
bauseits vorzunehmen. Beachten Sie, 
dass in dem Befestigungsbereich 
keine Elektro-Installationszonen und 
keine Ver- oder Entsorgungsleitungen 
vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit 
einem geeigneten Leitungssuchgerät. 
Beachten Sie, dass Kunststoffrohre nicht 
dedektiert werden.
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MONTAGEANLEITUNG

NEOKIPPSICHERUNG - LOWBOARD 2R INKL.
RÜCKWAND MIT AUSSCHNITT

ANTI-TILT DEVICE - LOWBOARD 2R INCL. REAR WALL WITH CUT-OUT SECTION
PROTECTION CONTRE LE BASCULEMENT - LOWBOARD 2U Y COMPRIS FOND AVEC DECOUPE

OMKIEPBEVEILIGING - LOWBOARD 2R INCL. ACHTERWAND MET UITSPARING

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

A 1x

B 
5,5x60

2x

Beschlagbeutel 1920
Accessories bag 1920

Sachet de ferrures 1920
Zakje met beslagdelen 1920

C 
Ø 8mm

2x

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei Beton und/oder 
festem Mauerwerk. Bei abweichender Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit Gipskartonplatten, Leichtbausteinen etc.) 
ist eine andere, der Belastung angemessene Befestigung bauseits vorzunehmen. Beachten Sie, dass in dem Befestigungs-
bereich keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- oder Entsorgungsleitungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit 
einem geeigneten Leitungssuchgerät. Beachten Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use a different method that is capble 
of withstanding the load for lighter types of walls (e.g. framed gypsum plaster board, light brickwork, etc.). Please note that there must not be any 
electrical installations nor any electrical connections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure this is so by testing the area with a suitable 
electrical leads search device. Please also note that plastic tubing will not be detected.

Fixation murale
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres 
types de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez 
contrôler l‘absence d‘installations électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l‘aide d‘un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière 
synthétiques ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Controleer, alvorens te beginnen, altijd de aard en de kwaliteit van de muur, waaraan gemonteerd moet worden. Gebruik voor de bevestiging 
aan beton en schoonmetselwerk de door hülsta meegeleverde standaard pluggen en passende schroeven. In geval van muren van een ander, lichter 
soort materiaal (bijv. gipsplaten op een raamwerk of lichte bouwstenen) moet een ander, aan het draagvermogen aangepast speciaal bevestigings-
materiaal gebruikt worden. N.B.! In het muurgedeelte waar gemonteerd moet worden, mogen zich geen elektro-installatiezones bevinden resp. 
mogen geen aan- en/of afvoerleidingen (buizen) lopen. Dit kan gecontroleerd worden met speciale daarvoor bestemde detectieapparatuur. 
N.B.! Kunststofleidingen kunnen helaas niet worden gedetecteerd.

ø8mm
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MONTAGEANLEITUNG

NEOKIPPSICHERUNG - LOWBOARD 2R INKL.
RÜCKWAND MIT AUSSCHNITT

ANTI-TILT DEVICE - LOWBOARD 2R INCL. REAR WALL WITH CUT-OUT SECTION
PROTECTION CONTRE LE BASCULEMENT - LOWBOARD 2U Y COMPRIS FOND AVEC DECOUPE

OMKIEPBEVEILIGING - LOWBOARD 2R INCL. ACHTERWAND MET UITSPARING

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1
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2

ø8mm

C 2x
ø8mm

B 2x
5,5x60
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MONTAGEANLEITUNG

NEOKIPPSICHERUNG - MAGIC DIVE
ANTI-TILT DEVICE - MAGIC DIVE

PROTECTION CONTRE LE BASCULEMENT - MAGIC DIVE
OMKIEPBEVEILIGING - MAGIC DIVE

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

A 1x/2x
ø8mmø8mm

Montage darf nur durch fachkundiges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par de 

main d´oevre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

A 
Ø 8mm

1x

B 1x

1x / 2x Beschlagbeutel 1476
1x / 2x Accessories bag 1476

1x / 2x Sachets de ferrures 1476
1x / 2x Zakjes met beslagdelen 1476

B 1x/2x

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use a different method that is capble 
of withstanding the load for lighter types of walls (e.g. framed gypsum plaster board, light brickwork, etc.). Please note that there must not be any 
electrical installations nor any electrical connections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure this is so by testing the area with a suitable 
electrical leads search device. Please also note that plastic tubing will not be detected.

Fixation murale
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres 
types de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez 
contrôler l‘absence d‘installations électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l‘aide d‘un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière 
synthétiques ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Controleer, alvorens te beginnen, altijd de aard en de kwaliteit van de muur, waaraan gemonteerd moet worden. Gebruik voor de bevestiging 
aan beton en schoonmetselwerk de door hülsta meegeleverde standaard pluggen en passende schroeven. In geval van muren van een ander, lichter 
soort materiaal (bijv. gipsplaten op een raamwerk of lichte bouwstenen) moet een ander, aan het draagvermogen aangepast speciaal bevestigings-
materiaal gebruikt worden. N.B.! In het muurgedeelte waar gemonteerd moet worden, mogen zich geen elektro-installatiezones bevinden resp. 
mogen geen aan- en/of afvoerleidingen (buizen) lopen. Dit kan gecontroleerd worden met speciale daarvoor bestemde detectieapparatuur. 
N.B.! Kunststofleidingen kunnen helaas niet worden gedetecteerd.

Ø 8mm

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu 
prüfen. Verwendung von Dübeln bei Beton und/oder festem 
Mauerwerk. Bei abweichender Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise 
mit Gipskartonplatten, Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, der 
Belastung angemessene Befestigung bauseits vorzunehmen. 
Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro-
Installationszonen und keine Ver- oder Entsorgungsleitungen v
orhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit einem geeigneten 
Leitungssuchgerät. Beachten Sie, dass Kunststoffrohre nicht 
dedektiert werden.
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MONTAGEANLEITUNG

NEOKIPPSICHERUNG - HIGHBOARD AB 4R

ANTI-TILT DEVICE - HIGHBOARD FROM 4R
PROTECTION CONTRE LE BASCULEMENT - BUFFET HAUT A PARTIR DE 4U

OMKIEPBEVEILIGING - HIGHBOARD VANAF 4R

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

ø10mm

SW 4

A 2x

B 
Ø 10mm

2x

Beschlagbeutel 2247
Accessories bag 2247

Sachet de ferrures 2247
Zakje met beslagdelen 2247

6,3x90

C 2x

BB 2260 Mat. Nr. 1520634
weiß · white · blanc · wit

BB 2277 Mat. Nr. 1526719
cacao · Cocoa · Cacao· Cacao
BB 2259 Mat. Nr. 1520633

grau · grey · gris · grijs

A 2x

B

B
ø10mm

ø10mm

Oberkante Möbel
top of furniture

Haut de meubles
Top van meubilair

Kippsicherung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prüfen. 
Verwendung von Dübeln bei Beton und/oder festem Mauerwerk. Bei abweichender 
Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit Gipskartonplatten, Leichtbausteinen etc.) 
ist eine andere, der Belastung 
angemessene Befestigung bauseits vorzunehmen. Beachten Sie, dass in dem 
Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- oder Entsor-
gungsleitungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit einem geeigneten 
Leitungssuchgerät. Beachten Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Anti-tilt device
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for concrete and 
solid walls. Use a different method that is capable of withstanding the load for lighter types of walls (e.g. 
framed gypsum plaster board, light brickwork, etc.). Please note that there must not be any electrical 
installations nor any electrical connections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure 
this is so by testing the area with a suitable electrical leads search device. Please also note that plastic 
tubing will not be detected.

Protection contre le basculement
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton 
et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres types de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie 
légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez contrôler 
l’absence d’installations électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l’aide d’un appareil. 
Veuillez noter que les tubes en matière synthétiques ne sont pas détectés.

Omkiepbeveiliging 
Attentie! Controleer, alvorens te beginnen, altijd de aard en de kwaliteit van de muur, waaraan 
gemonteerd moet worden. Gebruik voor de bevestiging aan beton en schoonmetselwerk de door 
hülsta meegeleverde standaard pluggen en passende schroeven. In geval van muren van een ander, 
lichter soort materiaal (bijv. gipsplaten op een raamwerk of lichte bouwstenen) moet een ander, aan het 
draagvermogen aangepast speciaal bevestigingsmateriaal gebruikt worden. N.B.! In het muurgedeelte 
waar gemonteerd moet worden, mogen zich geen elektro-installatiezones bevinden resp. mogen 
geen aan- en/of afvoerleidingen (buizen) lopen. Dit kan gecontroleerd worden met speciale daarvoor 
bestemde detectieapparatuur. N.B.! Kunststofleidingen kunnen helaas niet worden gedetecteerd.

1

2

SW 4

20mm

A 

A 

C 2x

a

b c
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MONTAGEANLEITUNG

NEOHÄNGEELEMENT - BENÖTIGTE
WANDBESCHAFFENHEIT

WALL UNIT - REQUIRED STRUCTURE OF WALL
ELEMENT SUSPENDU - CARACTERISTIQUES INDISPENSABLES POUR LA COMPOSITION DU MUR

HANGELEMENT - VEREISTE WANDSTRUCTUUR

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage sorgfältig durch einen Fachmann zu überprüfen. Die Montage darf nur durch einen Fachmann unter 
sorgfältiger Beachtung der Montagehinweise erfolgen. Die in dem Standard Set Mat. Nr. 1535746 beigefügten Fischer Kunststoff Dübel SX 8x65 sind nur geeignet, 
wenn die Wandbeschaffenheiten und Druckfestigkeiten gem. der u.a. Tabelle vorliegen. Eine Montage an Leichtbauwänden ist ausgeschlossen. In allen anderen 
Fällen ist zwingend eine andere geeignete Befestigungsart durch einen Fachmann auszuwählen. Für die sachgerechte Auswahl der anderen Befestigungsart 
übernimmt hülsta keine Haftung. Bitte beachten Sie, dass bei unsachgemäßer Befestigung der Möbel an der Wand ein Risiko des Herabfallens bzw. Umkippens 
besteht - besonders bei Verwendung von bauseitig beschafften alternativen Befestigungsmaterialien. Generell sind Sie als Händler/Fachmonteur für die fachge-
rechte Wandbefestigung verantwortlich. Bei der Montage ist ferner darauf zu achten, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen und keine 
Ver- und Entsorgungsleitungen vorhanden sein dürfen. Dies ist mit einem geeigneten Leitungssuchgerät zu prüfen. Zu beachten ist, dass Kunststoffrohre nicht 
detektiert werden.

Das Standard Set Mat. Nr. 1535746 ist ausschließlich geeignet für die nachfolgenden Wandbeschaffenheiten.                                                                               
Dabei dürfen die aufgeführten Druckfestigkeitswerte in keinem Fall unterschritten werden.

Standard Set Mat. Nr. 1535746

SX 8x65 
4x

6x80
4x

Beton C12/15 Druckfestigkeit
>/= 15 N/mm²

Beton

Hammerbohren: Bohren mit Bohrhammer (harte Schläge, 
großer Bohrfortschritt) für Bohrungen, an die eine hohe Bohrqualität 
gestellt wird. Geeignet an Untergründe aus Vollstein mit dichtem 
Gefüge (Beton etc.). Bohrlöcher sind nach dem Bohren durch 
Ausblasen oder Aussaugen gründlich von Bohrrückständen zu 
reinigen. 

Schlagbohren: Bohren mit Schlagbohrmaschine (leichte Schläge) 
für Untergründe aus Mauerwerk mit dichtem Gefüge (z.B. Vollziegel,
Kalksandvollstein). Bohrlöcher sind nach dem Bohren durch 
Ausblasen oder Aussaugen gründlich von Bohrrückständen zu 
reinigen. 

Empfohlene Bohrart:

Hinweis: Bei der Bohrlochherstellung keine abgenutzten Bohrer 
verwenden, da sonst das Eindrehmoment der Schraube zu hoch 
wird und somit sich die Schraube schwer eindrehen lässt.

Das Set kann eingesetzt werden für Wände bis max. 15 mm Putz 
oder anderen nichttragenden Schichten. Wird dieses Maß 
überschritten, müssen unter Umständen andere 
Befestigungssysteme gewählt werden.
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MONTAGEANLEITUNG

NEOHÄNGEELEMENT - BENÖTIGTE
WANDBESCHAFFENHEIT

WALL UNIT - REQUIRED STRUCTURE OF WALL
ELEMENT SUSPENDU - CARACTERISTIQUES INDISPENSABLES POUR LA COMPOSITION DU MUR

HANGELEMENT - VEREISTE WANDSTRUCTUUR

Achtung ! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage sorgfältig durch einen Fachmann zu überprüfen. Die Montage darf nur durch einen Fachmann un-
ter sorgfältiger Beachtung der Montagehinweise erfolgen. Das Set Montagemörtel Mat. Nr. 1535747 muss verwendet werden, wenn die Wandbeschaffenheiten 
und Druckfestigkeiten gem. der u.a. Tabelle vorliegen. Eine Montage an Leichtbauwänden ist ausgeschlossen. In allen anderen Fällen ist zwingend eine  andere        
geeignete Befestigungsart durch einen Fachmann auszuwählen. Für die sachgerechte Auswahl der anderen Befestigungsart übernimmt hülsta keine Haftung. 
Bitte beachten Sie, dass bei unsachgemäßer Befestigung der Möbel an der Wand ein Risiko des Herabfallens bzw. Umkippens besteht - besonders bei Verwen-
dung von bauseitig beschafften alternativen Befestigungsmaterialien. Generell sind Sie als Händler/Fachmonteur für die fachgerechte Wandbefestigung verant-
wortlich. Bei der Montage ist ferner darauf zu achten, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- und Entsorgungsleitungen          
vorhanden sein dürfen. Dies ist mit einem geeigneten Leitungssuchgerät zu prüfen. Zu beachten ist, dass Kunststoffrohre nicht detektiert werden.

Das Wandbefestigungsset ist ausschließlich geeignet für die nachfolgenden Wandbeschaffenheiten. 
Dabei dürfen die aufgeführten Druckfestigkeitswerte in keinem Fall unterschritten werden.

Set Montagemörtel  Mat. Nr. 1535747
(ausreichend f. 9 Verankerungen)

FIS E 6x75 K
9x

FIS H12 x 85 K
9x 1x2x

Bitte die beim Set beigepackte Montageanleitung der Fa. Fischer Mat.Nr. 
1537293 berücksichtigen, um eine sichere Montage zu gewährleisten!

Drehbohren: Mit normaler Bohrmaschine ohne Schlag in 
Lochstein (damit die Baustoffstege nicht ausbrechen und das 
Bohrloch nicht zu groß wird). Bohrlöcher sind nach dem Bohren 
durch Ausblasen oder Aussaugen gründlich von Bohrrückständen 
zu reinigen. 

Empfohlene Bohrart:

 Montage mit Ankerhülse FIS H12 x 85 K

Hochloch-

ziegel 

HLz12 Druckfestigkeit
>/= 12 N/mm²
Rohdichte
>/= 1 kg/dm³

Lochbaustoffe

Kalksand-

lochstein

KSL12 Druckfestigkeit
>/= 12 N/mm²

Hohlblock-
stein aus 
Leichtbeton 

Hbl2 Druckfestigkeit
>/= 2 N/mm²

Hinweis: Das Set kann eingesetzt werden für Wände bis max. 15 mm Putz 
oder anderen nichttragenden Schichten. Wird dieses Maß 
überschritten, müssen unter Umständen andere 
Befestigungssysteme gewählt werden.

 Montage ohne Ankerhülse FIS H12 x 85 K

Beton   C12/15 Druckfestigkeit
>/= 15 N/mm²

Vollbaustoffe

Mauerziegel Mz12 Druckfestigkeit
>/= 12 N/mm²

Kalksand-

vollstein

KS12 Druckfestigkeit
>/= 12 N/mm²

Vollstein aus 
Leichtbeton 

V2 Druckfestigkeit
>/= 2 N/mm²

Hammerbohren: Bohren mit Bohrhammer (harte Schläge, 
großer Bohrfortschritt) für Bohrungen, an die eine hohe Bohrqualität 
gestellt wird. Geeignet an Untergründe aus Vollstein mit dichtem 
Gefüge (Beton etc.). Bohrlöcher sind nach dem Bohren durch          
Ausblasen oder Aussaugen gründlich von Bohrrückständen zu           
reinigen. 

Schlagbohren: Bohren mit Schlagbohrmaschine (leichte Schläge)     
für Untergründe aus Mauerwerk mit dichtem Gefüge (z.B. Vollziegel,
Kalksandvollstein). Bohrlöcher sind nach dem Bohren durch             
Ausblasen oder Aussaugen gründlich von Bohrrückständen zu              
reinigen. 

Empfohlene Bohrart:

Hinweis: Das Set kann eingesetzt werden für Wände bis max. 15 mm Putz 
oder anderen nichttragenden Schichten. Wird dieses Maß 
überschritten, müssen unter Umständen andere 
Befestigungssysteme gewählt werden.

Porenbeton Druckfestigkeit                       
>/= 2 N/mm²

Drehbohren: Mit normaler Bohrmaschine ohne Schlag in  
Porenbeton. Bohrlöcher sind nach dem Bohren
durch Ausblasen oder Aussaugen gründlich von Bohrrückständen
zu reinigen. Dies gilt für alle angegebenen Materialien, jedoch muss
besonders auf die Bohrlochreinigung im Porenbeton geachtet
werden!

Empfohlene Bohrart:

Hinweis: Das Set kann eingesetzt werden für Wände bis max. 15 mm Putz 
oder anderen nichttragenden Schichten. Wird dieses Maß 
überschritten, müssen unter Umständen andere 
Befestigungssysteme gewählt werden.

PP2

Statikmischer
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MONTAGEANLEITUNG

NEOHÄNGEELEMENT - BENÖTIGTE
WANDBESCHAFFENHEIT

WALL UNIT - REQUIRED STRUCTURE OF WALL
ELEMENT SUSPENDU - CARACTERISTIQUES INDISPENSABLES POUR LA COMPOSITION DU MUR

HANGELEMENT - VEREISTE WANDSTRUCTUUR

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

Attention! The nature of the wall must be checked carefully by qualified personnel before assembly. Assembly may then only be carried out by qualified personsqualified persons who 
carefully observe these assembly instructions. The wall plugs Fischer SX 8x65 in standard set mat. no. 1535746 are only suitable if the characteristics of the wall and the 
pressure resistance levels are as stated in the table below. The unit must not be assembled on light walls or masonry. In all other cases it is essential that a different and 
appropriate type of mounting is chosen by a qualified person. hülsta cannot be held responsible for the correct choice of a different method of mounting. Please note 
that if the units are not mounted properly on the wall, there is a risk of the units falling down or tipping over – especially when alternative mounting materials acquired on site 
have been used. Generally speaking, you as a dealer/qualified fitter are responsible for the correct wall mounting of the units.
During assembly please also make sure that there are no electrical installations or other utility lines near the mounting area. This must be checked using an appropriate 
search device. Please note that plastic pipes will not be detected.

The standard set mat. no. 1535746 is only suitable for use in connection with the types of walls stated below.                                                                                                                                           
           Please note that the pressure resistance levels must under no circumstances fall below those stated.

Standard set mat. no. 1535746

  SX 8x65 
4x

6x80
4x

Concrete C12/15 Pressure resistance 
>/= 15 N/mm²

Concrete

Hammer (impact) drilling: Drilling with a hammer drill (high setting, 
better drilling progress) for holes which need to be of a high quality. 
Suitable for solid walls with a dense structure (concrete, etc). Drilled                                          
holes should be thoroughly cleaned after drilling by blowing or sucking               
out any remains.

Percussion drilling: Drilling with a percussion drill (low setting)                           
for brickwork of a dense structure (solid bricks, solid sand-lime bricks).                 
Drilled holes should be thoroughly cleaned after drilling by blowing or                   
sucking out any remains.

Recommended kind of drilling:

Note: When drilling holes be sure to use sharp drill bits because otherwise the 
insertion torque for the screw will be too high and it will therefore be 
difficult to insert and tighten it.

The set can be used on walls up to a max. 15 mm of plastering or on any 
other non-load bearing surfaces. If this limit is exceeded it may 
be necessary to use different mounting methods. 



SEITE 56

MONTAGEANLEITUNG

NEOHÄNGEELEMENT - BENÖTIGTE
WANDBESCHAFFENHEIT

WALL UNIT - REQUIRED STRUCTURE OF WALL
ELEMENT SUSPENDU - CARACTERISTIQUES INDISPENSABLES POUR LA COMPOSITION DU MUR

HANGELEMENT - VEREISTE WANDSTRUCTUUR

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

Attention! The nature of the wall must be checked carefully by qualified personnel before assembly. Assembly may then only be carried out by qualified personsqualified persons who 
carefully observe these assembly instructions. The set of assembly mortar mat. no. 1535747 must be used if the characteristics of the wall and the pressure resistance levels 
are as stated in the table below. The unit must not be assembled on light walls or masonry. In all other cases it is essential that a different and appropriate type of mounting 
is chosen by a qualified person. hülsta cannot be held responsible for the correct choice of a different method of mounting. Please note that if the units are not mounted 
properly on the wall, there is a risk of the units falling down or tipping over – especially when alternative mounting materials acquired on site have been used.
Generally speaking, you as a dealer/qualified fitter are responsible for the correct wall mounting of the units.
During assembly please also make sure that there are no electrical installations or other utility lines near the mounting area. This must be checked using an appropriate 
search device. Please note that plastic pipes will not be detected.

Rotary drilling: With a normal power drill without percussion 
setting in perforated bricks (so that the connecting sections do not 
break and the hollow section becomes too large). Drilled holes should 
be thoroughly cleaned after drilling by blowing or sucking out any 
remains.

Recommended kind of drilling:

 Assembly with anchor sleeve FIS H12 x 85 K

Vertically 

perforated 

brick

HLz12 Pressure resistance 
>/= 12 N/mm²
Tightness
>/= 1 kg/dm³

Perforated brick

Perforated 

sand-lime 

brick 

KSL12 Pressure resistance 
>/= 12 N/mm²

Hollow bricks 

of lightweight 

concrete  

Hbl2 Pressure resistance 
>/= 2 N/mm²

Note: The set can be used on walls up to a max. 15 mm of plastering or on any 
other non-load bearing surfaces. If this limit is exceeded it may 
be necessary to use different mounting methods. 

The set is only suitable for use in connection with the types of walls stated below. Please note that the 
pressure resistance levels must under no circumstances fall below those stated.

Set of assembly mortar mat. no. 1535747
(sufficient for 9 mountings)

FIS E 6x75 K
9x

FIS H12 x 85 K
9x 1x2x

Please observe assembly instructions mat. no. 1537293 of Fischer Co. 
included with the set in order to guarantee safe assembly!

Note: The set can be used on walls up to a max. 15 mm of plastering or on any 
other non-load bearing surfaces. If this limit is exceeded it may 
be necessary to use different mounting methods. 

 Assembly without anchor sleeve FIS H12 x 85 K

Concrete   C12/15 Pressure resistance 
>/= 15 N/mm²

Solid brickwork

Wall bricks Mz12 Pressure resistance 
>/= 12 N/mm²

Sand-lime 

brick

KS12 Pressure resistance 
>/= 12 N/mm²

Solid brick 

of light   

concrete

V2 Pressure resistance 
>/= 2 N/mm²

Hammer (impact) drilling: Drilling with a hammer drill (high setting, 
better drilling progress) for holes which need to be of a high quality. 
Suitable for solid walls with a dense structure (concrete, etc). Drilled 
holes should be thoroughly cleaned after drilling by blowing or sucking 
out any remains.

Percussion drilling: Drilling with a percussion drill (low setting) 
for brickwork of a dense structure (solid bricks, solid sand-lime bricks). 
Drilled holes should be thoroughly cleaned after drilling by blowing or 
sucking out any remains.

Recommended kind of drilling:

Note: The set can be used on walls up to a max. 15 mm of plastering or on any 
other non-load bearing surfaces. If this limit is exceeded it may 
be necessary to use different mounting methods. 

Porous            

concrete

PP2 Pressure resistance                       
>/= 2 N/mm²

Rotary drilling: With a normal power drill without percussion 
setting in porous concrete. Drilled holes should be thoroughly cleaned 
after drilling by blowing or sucking out any remains. This applies to 
all materials stated, however particular care should be taken when 
cleaning holes drilled in porous concrete!

Recommended kind of drilling:

Static mixer
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Attention! La nature des murs doit impérativement être contrôlée par un spécialiste avant le montage. Le montage ne doit être effectué que par un spécialiste en respec-
tant soigneusement la notice de montage. Les chevilles Fischer SX 8x65 contenues dans le set de matériel n° 1535746 ne sont adaptées que lorsque la nature et la résistance 
à l’écrasement du mur sont toutes les deux mentionnées dans le tableau ci-dessous. Le montage dans de la maçonnerie légère est exclu. Dans tous les autres cas, il est 
impératif qu’un spécialiste choisisse une autre méthode de fixation adaptée. hülsta décline toute responsabilité pour le choix d’un autre type de fixation approprié. Veuillez 
remarquer qu’en présence d’une fixation murale non adaptée, il y a risque que le meuble tombe ou se renverse – tout particulièrement lors de l’utilisation de matériaux de 
fixation arbitrairement choisis sur place. Par principe en tant que vendeur/monteur qualifié, vous êtes responsable de la bonne fixation des meubles au mur. Lors du montage, il 
est également important de veiller à ce qu‘aucune installation électrique ou autre conduit ne se trouvent dans le secteur de la fixation. Contrôlez leur présence avec un appareil 
de détection. Notez que les tubes en matière synthétique ne sont pas détectés.

Le set de fixation murale contenu dans le set de matériel n° 1535746 n’est adapté que pour les murs dont la nature est mentionnée ci-dessous. Les valeurs inférieures 
données pour la résistance à l’écrasement doivent toujours être respectées.

Set de matériel n° 1535746

  SX 8x65 
4x

6x80
4x

Béton C12/15 Résistance à l’écrasement
>/= 15 N/mm²

Béton

Perçage avec martèlement: chocs violents, grande progres-
sion, pour perçages demandant une grande qualité. Adapté aux 
maçonneries pleines à structure dense (béton, etc.). Les trous de 
perçage doivent être nettoyés soigneusement des résidus de forage 
à l‘aide d‘air comprimé ou par aspiration.

Perçage avec percussion: légers chocs, pour perçages dans 
maçonneries à structure dense (par exemple: brique pleine, parpaing 
plein). Les trous de perçage doivent être nettoyés soigneusement 
des résidus de forage à l‘aide d‘air comprimé ou par aspiration.

Méthodes recommandées 
pour le perçage:

Remarque: Ne pas utiliser un foret usagé pour le perçage, car le couple de 
serrage de la vis sera trop élevé et, en conséquence, la vis sera 
difficile à visser.

Le set peut être utilisé pour des murs avec un enduit ou un autre 
matériau non porteur d’une épaisseur maximale de 15 mm. Si cette 
épaisseur est dépassée, il est éventuellement nécessaire d’opter 
pour un autre système de fixation.
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Attention! La nature des murs doit impérativement être contrôlée par un spécialiste avant le montage. Le montage ne doit être effectué que par un spécialiste en re-
spectant soigneusement la notice de montage. Les sets de fixation avec mortier de montage n° 1535747 doivent être utilisés lorsque la nature et la résistance à l’écrasement 
du mur sont toutes les deux mentionnées dans le tableau ci-dessous. Le montage dans de la maçonnerie légère est exclu. Dans tous les autres cas, il est impératif qu’un 
spécialiste choisisse une autre méthode de fixation adaptée. hülsta décline toute responsabilité pour le choix d’un autre type de fixation approprié. Veuillez remarquer qu’en 
présence d’une fixation murale non adaptée, il y a risque que le meuble tombe ou se renverse – tout particulièrement lors de l’utilisation de matériaux de fixation arbitrairement 
choisis sur place. Par principe en tant que vendeur/monteur qualifié, vous êtes responsable de la bonne fixation des meubles au mur. Lors du montage, il est également im-
portant de veiller à ce qu‘aucune installation électrique ou autre conduit ne se trouvent dans le secteur de la fixation. Contrôlez leur présence avec un appareil de détection. 
Notez que les tubes en matière synthétique ne sont pas détectés.

Le set n’est adapté que pour les murs dont la nature est mentionnée ci-dessous. Les valeurs inférieures 
données pour la résistance à l’écrasement doivent toujours être respectées.

Set de fixation avec mortier de montage n° 1535747
(suffisant pour 9 points d‘ancrage)

FIS E 6x75 K
9x

FIS H12 x 85 K
9x 1x2x

Veuillez respecter le mode d‘emploi de la société Fischer joint au 
matériel n° 1537293, afin de garantir un bon montage!

Perçage rotatif: à l’aide d’une perceuse normale sans choc sur 
le parpaing (afin de ne pas endommager les cloisons et de ne pas 
faire un trou trop gros). Les trous de perçage doivent être nettoyés 
soigneusement des résidus de forage à l‘aide d‘air comprimé ou par 
aspiration.

Méthodes recommandées 
pour le perçage:

 Fixation avec manchon d‘ancrage FIS H12 x 85 K

Briques à perfo-
rations verticales

HLz12 Résistance à l’écrasement 
>/= 12 N/mm²
Densité
>/= 1 kg/dm³

Matériaux de 
construction creux

Parpaings silico-
calcaires perforés

KSL12 Résistance à l’écrasement 
>/= 12 N/mm²

Parpaings creux en 
béton léger

Hbl2 Résistance à l’écrasement 
>/= 2 N/mm²

Remarque: Le set peut être utilisé pour des murs avec un enduit ou un autre 
matériau non porteur d’une épaisseur maximale de 15 mm. Si cette 
épaisseur est dépassée, il est éventuellement nécessaire d’opter pour 
un autre système de fixation.

 Fixation sans manchon d‘ancrage FIS H12 x 85 K

Béton   C12/15 Résistance à l’écrasement
>/= 15 N/mm²

Matériaux de 
construction pleins

Brique pleine Mz12 Résistance à l’écrasement
>/= 12 N/mm²

Parpaings pleins 
silico-calcaires

KS12 Résistance à l’écrasement
>/= 12 N/mm²

Parpaings pleins 
en béton léger

V2 Résistance à l’écrasement
>/= 2 N/mm²

Perçage avec martèlement: chocs violents, grande progression, 
pour perçages demandant une grande qualité. Adapté aux maçonne-
ries pleines à structure dense (béton, etc.). Les trous de perçage 
doivent être nettoyés soigneusement des résidus de forage à l‘aide 
d‘air comprimé ou par aspiration.

Perçage avec percussion: légers chocs, pour perçages dans 
maçonneries à structure dense (par exemple: brique pleine, parpaing 
plein). Les trous de perçage doivent être nettoyés soigneusement 
des résidus de forage à l‘aide d‘air comprimé ou par aspiration.

Méthodes recommandées 
pour le perçage:

Remarque: Le set peut être utilisé pour des murs avec un enduit ou un autre 
matériau non porteur d’une épaisseur maximale de 15 mm. Si cette 
épaisseur est dépassée, il est éventuellement nécessaire d’opter pour 
un autre système de fixation.

Béton cellulaire Résistance à l’écrasement
>/= 2 N/mm²

Perçage rotatif: à l’aide d’une perceuse normale sans choc sur le 
béton cellulaire. Les trous de perçage doivent être nettoyés soigneu-
sement des résidus de forage à l‘aide d‘air comprimé ou par aspiration. 
Cela est applicable à tous les matériaux. Malgré tout, il faut particulière-
ment bien nettoyer les perçages dans le béton cellulaire!

Méthodes recommandées
pour le perçage:

Remarque: Le set peut être utilisé pour des murs avec un enduit ou un autre 
matériau non porteur d’une épaisseur maximale de 15 mm. Si cette 
épaisseur est dépassée, il est éventuellement nécessaire d’opter pour 
un autre système de fixation.

PP2

Mélangeur statique
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N.B.! Alvorens met de montage te beginnen moet absoluut eerst de structuur van de wand door een vakman worden gecontroleerd. De montage mag uitsluitend worden 
uitgevoerd door een vakman onder voorwaarde dat deze de montagehandleiding zorgvuldig in acht neemt. De in het standaardset mat.nr. 1535746 bijgevoegde Fischer 
kunststofpluggen SX 8x65 zijn uitsluitend geschikt indien wandstructuren en druksterkten overeenkomen met de gegevens in onderstaande tabel. In andere, afwijkende 
gevallen moet door de vakman persé voor een andere, geschikte aard van bevestiging gekozen worden. Voor het vakkundig kiezen van een andere aard van bevestiging 
is hülsta niet aansprakelijk. Houdt u er a.u.b. ook rekening mee dat bij een onvakkundige bevestiging van meubelen aan de wand het risico bestaat dat deze van de wand 
kunnen vallen resp. kunnen omkantelen – vooral bij gebruik van door de klant zelf aangeschafte, alternatieve bevestigingsmaterialen. Normaal bent u als meubelhandelaar/
vakmonteur verantwoordelijk voor de vakkundige wandbevestiging. Bij het monteren moet er bovendien op gelet worden dat zich ter hoogte van de bevestigingspunten 
geen elektro-installatiezones en geen toe- en afvoerleidingen bevinden. Dit dient met een hiervoor geschikte detector gecontroleerd te worden. Houd er rekening mee dat 
het niet mogelijk is buizen van kunststof te detecteren.

De standaardset mat.nr. 1535746 is uitsluitend geschikt voor de hierna genoemde wandstructuren. De druksterktes mogen in geen geval lager zijn dan de hieronder 
aangegeven druksterktes.

Standaardset mat.nr. 1535746

  SX 8x65 
4x

6x80
4x

Beton C12/15 Druksterkte
>/= 15 N/mm²

Beton

Hamerboor: met een hamerboor (hard slagwerk, snel boorresultaat)
voor boringen, waaraan een hoge boorkwaliteit gesteld worden.
Te gebruiken voor wanden van volle steen met een dichte structuur
(bijv. beton etc.). Boorgaten dienen na het boren door uitblazen of 
uitzuigen grondig van boorresten te worden gereinigd.

Klopboor: met een klopboormachine (licht slagwerk) boren in 
metselwerk met een dichte structuur (bijv. wanden van volle baksteen, 
volle kalkzandsteen). Boorgaten dienen na het boren door uitblazen of 
uitzuigen grondig van boorresten te worden gereinigd.

Aan te bevelen boren:

Aanwijzing: Voor gaten boren geen versleten boor gebruiken omdat anders het 
aandraaimoment van de schroef te hoog wordt en het aandraaien ervan 
moeilijk zal gaan.

De set kan worden gebruikt voor wanden met tot max. 15 mm stucwerk 
of andere niet dragende lagen. Als deze afm. overschreden wordt, 
moeten onder omstandigheden andere bevestigingssystemen worden 
gekozen.
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N.B.! Alvorens met de montage te beginnen moet absoluut eerst de structuur van de wand door een vakman worden gecontroleerd. De montage mag uitsluitend worden 
uitgevoerd door een vakman onder voorwaarde dat deze de montagehandleiding zorgvuldig in acht neemt. De bevestigingssets met montagemortel mat.nr. 1535747 
moet worden gebruikt als de kwaliteit/hoedanigheid van de wand en de druksterktes overeenkomen met de gegevens in de onderstaande tabel. In andere, afwijkende 
gevallen moet door de vakman persé voor een andere, geschikte aard van bevestiging gekozen worden. Voor het vakkundig kiezen van een andere aard van bevestiging 
is hülsta niet aansprakelijk. Houdt u er a.u.b. ook rekening mee dat bij een onvakkundige bevestiging van meubelen aan de wand het risico bestaat dat deze van de wand 
kunnen vallen resp. kunnen omkantelen – vooral bij gebruik van door de klant zelf aangeschafte, alternatieve bevestigingsmaterialen. Normaal bent u als meubelhandelaar/
vakmonteur verantwoordelijk voor de vakkundige wandbevestiging. Bij het monteren moet er bovendien op gelet worden dat zich ter hoogte van de bevestigingspunten 
geen elektro-installatiezones en geen toe- en afvoerleidingen bevinden. Dit dient met een hiervoor geschikte detector gecontroleerd te worden. Houd er rekening mee dat 
het niet mogelijk is buizen van kunststof te detecteren.

Draaiboor: met een normale boormachine (zonder slagwerk) 
boren in holle steen (opdat de holtes in het bouwmateriaal niet 
uitwbreken en het boorgat niet te groot wordt). Boorgaten dienen na 
het boren door uitblazen of uitzuigen grondig van boorresten te worden 
gereinigd.

Aan te bevelen boren:

 Bevestiging met ankerhuls FIS H12 x 85 K

Verticaal geper-

foreerde baksteen 
HLz12 Druksterkte

>/= 12 N/mm²
Soortelijk gewicht
>/= 1 kg/dm³

Geperforeerde 

bouwmaterialen

Geperforeerde 

kalkzandsteen
KSL12 Druksterkte

>/= 12 N/mm²

Holle baksteen 

van lichtbeton
Hbl2 Druksterkte

>/= 2 N/mm²

Aanwijzing: De set kan worden gebruikt voor wanden met tot max. 15 mm stucwerk 
of andere niet dragende lagen. Als deze afm. overschreden wordt, 
moeten onder omstandigheden andere bevestigingssystemen worden 
gekozen.

De bevestigingsset is uitsluitend geschikt voor de hierna genoemde wandstructuren. De druksterktes 
mogen in geen geval lager zijn dan de hieronder aangegeven druksterktes.

Bevestigingssets met montagemortel mat.nr. 1535747
(voldoende voor 9 verankeringen)

FIS E 6x75 K
9x

FIS H12 x 85 K
9x 1x2x

A.u.b. de bij de set bijgevoegde montagehandleiding van de Fa. Fischer, 
mat.nr. 1537293, in acht nemen om een veilige montage zeker te stellen!

Aanwijzing: De set kan worden gebruikt voor wanden met tot max. 15 mm stucwerk 
of andere niet dragende lagen. Als deze afm. overschreden wordt, 
moeten onder omstandigheden andere bevestigingssystemen worden 
gekozen.

 Bevestiging zonder ankerhuls FIS H12 x 85 K

Beton   C12/15 Druksterkte
>/= 15 N/mm²

Dichte bouw-

materialen

Bouwstenen Mz12 Druksterkte
>/= 12 N/mm²

Massieve 

kalkzandstenen 
KS12 Druksterkte

>/= 12 N/mm²

Massieve 

bakstenen van 

lichtbeton 

V2 Druksterkte
>/= 2 N/mm²

Hamerboor: met een hamerboor (hard slagwerk, snel boorresultaat)
voor boringen, waaraan een hoge boorkwaliteit gesteld worden.
Te gebruiken voor wanden van volle steen met een dichte structuur
(bijv. beton etc.). Boorgaten dienen na het boren door uitblazen of 
uitzuigen grondig van boorresten te worden gereinigd.

Klopboor: met een klopboormachine (licht slagwerk) boren in 
metselwerk met een dichte structuur (bijv. wanden van volle baksteen, 
volle kalkzandsteen). Boorgaten dienen na het boren door uitblazen of 
uitzuigen grondig van boorresten te worden gereinigd.

Aan te bevelen boren:

Aanwijzing: De set kan worden gebruikt voor wanden met tot max. 15 mm stucwerk 
of andere niet dragende lagen. Als deze afm. overschreden wordt, 
moeten onder omstandigheden andere bevestigingssystemen worden 
gekozen.

Cellenbeton PP2 Druksterkte
>/= 2 N/mm²

Draaiboor: met een normale boormachine (zonder slagwerk) 
boren in porenbeton. Boorgaten dienen na het boren door uitblazen of 
uitzuigen grondig van boorresten te worden gereinigd. Dit geldt voor 
alle aangegeven materialen maar vooral  in het geval van cellenbeton is 
de boorgatreiniging uiterst belangrijk!

Aan te bevelen boren:

Statische mixer
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L
Grau • Grey • Gris • Grijs

2x L 
Cacao • Cocoa • Cacao • Cacao

2x

GESAMTÜBERSICHT  ·  SUMMARY  ·  VUE GENERALE  ·  TOTAALOVERZICHT

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par de la main d’œuvre 

spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

D 
6x8

2x

Beschlagbeutel 2072
Accessories bag 2072

Sachet de ferrures 2072
Zakje met beslagdelen 2072

D 
6x8

1x

4x Beschlagbeutel 2073
4x Accessories bag 2073

4x Sachet de ferrures 2073
4x Zakje met beslagdelen 2073

M 
Weiss • White • Blanc • Wit
Grau • Grey • Gris • Grijs
Cacao • Cocoa • Cacao • Cacao

10x
Ø8mm

Beschlagbeutel 1457
Accessories bag 1457

Sachet de ferrures 1457
Zakje met beslagdelen 1457

L 
Weiss • White • Blanc • Wit

2x

3x Beschlagbeutel 2031
3x Accessories bag 2031

3x Sachet de ferrures 2031
3x Zakje met beslagdelen 2031

3x Beschlagbeutel 2032
3x Accessories bag 2032

3x Sachet de ferrures 2032
3x Zakje met beslagdelen 2032

3x Beschlagbeutel 2033
3x Accessories bag 2033

3x Sachet de ferrures 2033
3x Zakje met beslagdelen 2033

B 2x C 1x

ø8mm

8er

35,2cm
52,8cm
70,4cm
105,6cm
140,8cm
176,0cm
211,2cm

Breite
Width

Largeur
Breedte

max. Belastung
Max. load

Charge maximale
Max. belasting

5,0kg
7,5kg
10,0kg
15,0kg
20,0kg
25,0kg
30,0kg

sw 4

E 
Ø 8mm

4x

F 
6x80

4x

6x Standard Set
6x Standard set
6x Set standard
6x Standaardset

Mat.-Nr.: 1535746

G 
FIS H12x85 K

4x J 4x

2x Set Montagemörtel
2x Set of assembly mortar

2x Set de montage avec mortier
2x Set montagemortel
Mat.-Nr.: 1535747

H 
FIS E 6x75 K

4x K 4x
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A

GESAMTÜBERSICHT  ·  SUMMARY  ·  VUE GENERALE  ·  TOTAALOVERZICHT

1

A

B C

Postition Wandbeschlag an Trägerschiene anhand des Korpusses bestimmen.
Determine position of wall bracket on support rail based on carcase.

Déterminer la position de la ferrure murale sur le rail porteur en fonction du corps.
Positie van de wandbevestiging aan de dragerrail aan hand van de elementromp bepalen.

Wandbeschlag mit Aushängesicherung (Federblech) außen
Wall bracket with removal clip (spring plate) outside

Ferrure murale avec protection contre la dépose (tôle élastique) 
à l’extérieur

Wandbevestiging met verende borgplaat (buitenkanten)

Wandbeschlag ohne Aushängesicherung (Federblech) innen
Wall bracket without removal clip (spring plate) inside

Ferrure murale sans protection contre la dépose (tôle élastique) 
à l’intérieur

Wandbevestiging zonder verende borgplaat (middenin)

D
6x8

B

B

C

C
C

C

Wandbeschlag an Trägerschiene befestigen
Fix wall bracket on support rail

Fixer la ferrure murale au rail porteur
Wandbevestiging aan dragerrail monteren

D
6x8
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Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage sorgfältig durch einen Fachmann 
zu überprüfen. Die Montage darf nur durch einen Fachmann  unter sorgfältiger 
Beachtung der Montagehinweise erfolgen (siehe S. 54). Die in dem Standard Set 
Mat. Nr. 1535746 beigefügten Fischer Kunststoff Dübel SX 8x65 sind nur geeignet, wenn 
die Wandbeschaffenheiten und Druckfestigkeiten gem. der Tabelle vorliegen (Siehe Seite 54). 
Eine Montage an Leichtbauwänden ist ausgeschlossen. In allen anderen Fällen ist zwingend eine 
andere geeignete Befestigungsart durch einen Fachmann auszuwählen. Für die sachgerechte Auswahl 
der anderen Befestigungsart übernimmt hülsta keine Haftung. Bitte beachten Sie, dass bei unsachgemäßer 
Befestigung der Möbel an der Wand ein Risiko des Herabfallens bzw. Umkippens besteht besonders bei 
Verwendung von bauseitig beschafften alternativen Befestigungsmaterialien. Generell sind Sie als 
Händler/Fachmonteur  für die fachgerechte Wandbefestigung verantwortlich. Bei der Montage ist ferner 
darauf zu achten, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro- Installationszonen und keine Ver- 
und Entsorgungsleitungen vorhanden sein dürfen. Dies ist mit einem geeigneten Leitungssuchgerät zu 
prüfen. Zu beachten ist, dass Kunststoffrohre nicht detektiert werden.

Wall mounting
Attention! The nature of the wall must be checked carefully by qualified personnel before assembly. Assembly may then only 
be carried out by qualified persons who carefully observe the assembly instructions (see page 56). The wall plugs Fischer 
SX 8x65 in standard set mat. no. 1535746 are only suitable if the characteristics of the wall and the pressure resistance levels 
are as stated in the table  (see page 56). The unit must not be assembled on light walls or masonry. In all other cases it is 
essential that a different and appropriate type of mounting is chosen by a qualified person. hülsta cannot be held responsible for 
the correct choice of a different method of mounting. Please note that if the units are not mounted properly on the wall, there is a risk 
of the units falling down or tipping over – especially when alternative mounting materials acquired on site have been used. Generally 
speaking, you as a dealer/qualified fitter are responsible for the correct wall mounting of the units. During assembly please also make 
sure that there are no electrical installations or other utility lines near the mounting area. This must be checked using an appropriate 
search device. Please note that plastic pipes will not be detected.

Montage mural
Attention! La nature des murs doit impérativement être contrôlée par un spécialiste avant le montage. Le montage ne doit 
être effectué que par un spécialiste en respectant soigneusement la notice de montage (voir p. 58). Les chevilles Fischer 
SX 8x65 contenues dans le set de matériel n° 1535746 ne sont adaptées que lorsque la nature et la résistance à 
l’écrasement du mur sont toutes les deux mentionnées dans le tableau (voir p. 58). Le montage dans de la maçonnerie 
légère est exclu. Dans tous les autres cas, il est impératif qu’un spécialiste choisisse une autre méthode de fixation 
adaptée. hülsta décline toute responsabilité pour le choix d’un autre type de fixation approprié. Veuillez remarquer qu’en
 présence d’une fixation murale non adaptée, il y a risque que le meuble tombe ou se renverse – tout particulièrement lors 
de l’utilisation de matériaux de fixation arbitrairement choisis sur place. Par principe en tant que vendeur/monteur qualifié, 
vous êtes responsable de la bonne fixation des meubles au mur. Lors du montage, il est également important de veiller à 
ce qu‘aucune installation électrique ou autre conduit ne se trouvent dans le secteur de la fixation. Contrôlez leur présence 
avec un appareil de détection. Notez que les tubes en matière synthétique ne sont pas détectés.

Wandbevestiging
N.B.! Alvorens met de montage te beginnen moet absoluut eerst de structuur van de wand door een vakman worden gecontroleerd. 
De montage mag uitsluitend worden uitgevoerd door een vakman onder voorwaarde dat deze de montagehandleiding zorgvuldig in 
acht neemt (zie blz. 60). De in het standaardset mat.nr. 1535746 bijgevoegde Fischer kunststofpluggen SX 8x65 zijn uitsluitend geschikt indien wandstructuren en druksterkten 
overeenkomen met de gegevens in tabel (zie blz. 60). In andere, afwijkende gevallen moet door de vakman persé voor een andere, geschikte aard van bevestiging gekozen 
worden. Voor het vakkundig kiezen van een andere aard van bevestiging is hülsta niet aansprakelijk. Houdt u er a.u.b. ook rekening mee dat bij een onvakkundige bevestiging 
van meubelen aan de wand het risico bestaat dat deze van de wand kunnen vallen resp. kunnen omkantelen – vooral bij gebruik van door de klant zelf aangeschafte, alternatieve 
bevestigingsmaterialen. Normaal bent u als meubelhandelaar/vakmonteur verantwoordelijk voor de vakkundige wandbevestiging. Bij het monteren moet er bovendien op gelet 
worden dat zich ter hoogte van de bevestigingspunten geen elektro-installatiezones en geen toe- en afvoerleidingen bevinden. Dit dient met een hiervoor geschikte detector 
gecontroleerd te worden. Houd er rekening mee dat het niet mogelijk is buizen van kunststof te detecteren.

2

3
0

 m
m 21,5 mm

ø8mm

E 4x
Ø8mm

F 4x
6x80

b

a

c

4xE 
Ø 8mm

4x

F 
6x80

4x

6x Standard Set
6x Standard set
6x Set standard
6x Standaardset

Mat.-Nr.: 1535746
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2

b

a

c

3x

d

G 3x
FIS H12x85 K

F 3x
6x80

ø12mm

J+K
H 3x

FIS E6x75 K

Bitte die beigepackte Montageanleitung der Fa. Fischer Mat.Nr. 1537293 
berücksichtigen, um eine sichere Montage zu gewährleisten, siehe 
„C Montage ohne Ankerhülse“ oder „ D Montage ohne Ankerhülse im 
Porenbeton“ !
Please observe assembly instruction mat. no. 1537293 of Fischer Co. included with the 
set in order to guarantee safe assembly, see „C Assembly without anchor sleeve“ or 
„D Assembly without anchor sleeve in aerated concrete“!

Veuillez respecter le mode d‘emploi de la société Fischer joint au matériel 
n° 1537293, afin de garantir un bon montage, voir „C Montage sans 
manchon d‘ancrage“ ou „D Montage sans manchon d‘ancrage 
in béton cellulaire“!

A.u.b. de bij de set bijgevoegde montagehandleiding 
van de Fa. Fischer, mat.nr. 1537293, in acht 
nemen om een veilige montage zeker te 
stellen, zie „C montage zonder anker-
hulzen“ of „D montage zonder 
ankerhulzen in cellenbeton“!

3
0

 m
m 21,5 mm

G 
FIS H12x85 K

4x

J 4x

2x Set Montagemörtel
2x Set of assembly mortar

2x Set de montage avec mortier
2x Set montagemortel
Mat.-Nr.: 1535747

H 
FIS E6x75 K

4x

K 4x

Befestigung mit Ankerhülse G
Assembly with anchor sleeve G

Montage avec manchon d‘ancrage G
Montage met ankerhulzen G

Wandbefestigung
Achtung ! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage sorgfältig durch einen Fachmann 
zu überprüfen. Die Montage darf nur durch einen Fachmann unter sorgfältiger Beachtung 
der Montagehinweise erfolgen. (siehe Seite 55). Das Set Montagemörtel Mat. Nr. 1535747 
muss verwendet werden, wenn die Wandbeschaffenheiten und Druckfestigkeiten gem. der 
Tabelle vorliegen (siehe Seite 55). Eine Montage an Leichtbauwänden ist ausgeschlossen. 
In allen anderen Fällen ist zwingend eine andere geeignete Befestigungsart durch einen 
Fachmann auszuwählen. Für die sachgerechte Auswahl der anderen Befestigungsart über-
nimmt hülsta keine Haftung. Bitte beachten Sie, dass bei unsachgemäßer Befestigung der 
Möbel an der Wand ein Risiko des Herabfallens bzw. Umkippens besteht besonders bei Verwen-
dung von bauseitig beschafften alternativen Befestigungsmaterialien. Generell sind Sie als Händler/
Fachmonteur für die fachgerechte Wandbefestigung verantwortlich. Bei der Montage ist ferner darauf 
zu achten, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- und 
Entsorgungsleitungen vorhanden sein dürfen. Dies ist mit einem geeigneten Leitungssuchgerät zu 
prüfen. Zu beachten ist, dass Kunststoffrohre nicht detektiert werden.
Wall mounting
Attention! The nature of the wall must be checked carefully by qualified personnel before assembly. Assembly may then only be 
carried out by qualified persons who carefully observe the assembly instructions (see page 57). The set of assembly mortar 
mat. no. 1535747 must be used if the characteristics of the wall and the pressure resistance levels are as stated in the table 
(see page 57). The unit must not be assembled on light walls or masonry. In all other cases it is essential that a different and 
appropriate type of mounting is chosen by a qualified person. hülsta cannot be held responsible for the correct choice of a different 
method of mounting. Please note that if the units are not mounted properly on the wall, there is a risk of the units falling down or tipping 
over – especially when alternative mounting materials acquired on site have been used. Generally speaking, you as a dealer/qualified fitter 
are responsible for the correct wall mounting of the units. During assembly please also make sure that there are no electrical installations or 
other utility lines near the mounting area. This must be checked using an appropriate search device. Please note that plastic pipes will not be detected.
Montage mural
Attention! La nature des murs doit impérativement être contrôlée par un spécialiste avant le montage. Le montage ne doit être effectué 
que par un spécialiste en respectant soigneusement la notice de montage (voir p. 59). Les sets de fixation avec mortier de montage n° 
1535747 doivent être utilisés lorsque la nature et la résistance à l’écrasement du mur sont toutes les deux mentionnées dans le tableau 
(voir p. 59). Le montage dans de la maçonnerie légère est exclu. Dans tous les autres cas, il est impératif qu’un spécialiste choisisse 
une autre méthode de fixation adaptée. hülsta décline toute responsabilité pour le choix d’un autre type de fixation approprié. Veuillez 
remarquer qu’en présence d’une fixation murale non adaptée, il y a risque que le meuble tombe ou se renverse – tout particulièrement 
lors de l’utilisation de matériaux de fixation arbitrairement choisis sur place. Par principe en tant que vendeur/monteur qualifié, vous 
êtes responsable de la bonne fixation des meubles au mur. Lors du montage, il est également important de veiller à ce qu‘aucune 
installation électrique ou autre conduit ne se trouvent dans le secteur de la fixation. Contrôlez leur présence avec un appareil de 
détection. Notez que les tubes en matière synthétique ne sont pas détectés.
Wandbevestiging
N.B.! Alvorens met de montage te beginnen moet absoluut eerst de structuur van de wand door een vakman worden gecontroleerd. 
De montage mag uitsluitend worden uitgevoerd door een vakman onder voorwaarde dat deze de montagehandleiding zorgvuldig in acht 
neemt (zie blz. 61). De bevestigingssets met montagemortel mat.nr. 1535747 moet worden gebruikt, als de kwaliteit/hoedanigheid van de wand 
en de druksterktes overeenkomen met de gegevens in de tabel (zie blz. 61). In andere, afwijkende gevallen moet door de vakman persé voor een 
andere, geschikte aard van bevestiging gekozen worden. Voor het vakkundig kiezen van een andere aard van bevestiging is hülsta niet aansprakelijk. Houdt u er a.u.b. ook rekening 
mee dat bij een onvakkundige bevestiging van meubelen aan de wand het risico bestaat dat deze van de wand kunnen vallen resp. kunnen omkantelen – vooral bij gebruik van door 
de klant zelf aangeschafte, alternatieve bevestigingsmaterialen. Normaal bent u als meubelhandelaar/vakmonteur verantwoordelijk voor de vakkundige wandbevestiging. Bij het 
monteren moet er bovendien op gelet worden dat zich ter hoogte van de bevestigingspunten geen elektro-installatiezones en geen toe- en afvoerleidingen bevinden. Dit dient met 
een hiervoor geschikte detector gecontroleerd te worden. Houd er rekening mee dat het niet mogelijk is buizen van kunststof te detecteren.
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2

b

a

c

3x

d

F 3x
6x80

ø12mm

J+K
H 3x

FIS E6x75 K

Bitte die beigepackte Montageanleitung der Fa. Fischer Mat.Nr. 1537293 
berücksichtigen, um eine sichere Montage zu gewährleisten, siehe 
„C Montage ohne Ankerhülse“ oder „ D Montage ohne Ankerhülse im 
Porenbeton“!
Please observe assembly instruction mat. no. 1537293 of Fischer Co. included with the 
set in order to guarantee safe assembly, see „C Assembly without anchor sleeve“ or 
„D Assembly without anchor sleeve in aerated concrete“!

Veuillez respecter le mode d‘emploi de la société Fischer joint au matériel 
n° 1537293, afin de garantir un bon montage, voir „C Montage sans 
manchon d‘ancrage“ ou „D Montage sans manchon d‘ancrage 
in béton cellulaire“!

A.u.b. de bij de set bijgevoegde montagehandleiding 
van de Fa. Fischer, mat.nr. 1537293, in acht 
nemen om een veilige montage zeker te 
stellen, zie „C montage zonder anker-
hulzen“ of „D montage zonder 
ankerhulzen in cellenbeton“!

3
0

 m
m 21,5 mm

J 4x

2x Set Montagemörtel
2x Set of assembly mortar

2x Set de montage avec mortier
2x Set montagemortel
Mat.-Nr.: 1535747

H 
FIS E6x75 K

4x

K 4x

Befestigung ohne Ankerhülse G
Assembly without anchor sleeve G

Montage sans manchon d‘ancrage G
Montage zonder ankerhulzen G

G 
FIS H12x85 K

4x

Wandbefestigung
Achtung ! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage sorgfältig durch einen Fachmann 
zu überprüfen. Die Montage darf nur durch einen Fachmann unter sorgfältiger Beachtung 
der Montagehinweise erfolgen. (siehe Seite 55). Das Set Montagemörtel Mat. Nr. 1535747 
muss verwendet werden, wenn die Wandbeschaffenheiten und Druckfestigkeiten gem. der 
Tabelle vorliegen (siehe Seite 55). Eine Montage an Leichtbauwänden ist ausgeschlossen. 
In allen anderen Fällen ist zwingend eine andere geeignete Befestigungsart durch einen 
Fachmann auszuwählen. Für die sachgerechte Auswahl der anderen Befestigungsart über-
nimmt hülsta keine Haftung. Bitte beachten Sie, dass bei unsachgemäßer Befestigung der 
Möbel an der Wand ein Risiko des Herabfallens bzw. Umkippens besteht besonders bei Verwen-
dung von bauseitig beschafften alternativen Befestigungsmaterialien. Generell sind Sie als Händler/
Fachmonteur für die fachgerechte Wandbefestigung verantwortlich. Bei der Montage ist ferner darauf 
zu achten, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- und 
Entsorgungsleitungen vorhanden sein dürfen. Dies ist mit einem geeigneten Leitungssuchgerät zu 
prüfen. Zu beachten ist, dass Kunststoffrohre nicht detektiert werden.
Wall mounting
Attention! The nature of the wall must be checked carefully by qualified personnel before assembly. Assembly may then only be 
carried out by qualified persons who carefully observe the assembly instructions (see page 57). The set of assembly mortar mat. no. 
1535747 must be used if the characteristics of the wall and the pressure resistance levels are as stated in the table (see page 57). 
The unit must not be assembled on light walls or masonry. In all other cases it is essential that a different and appropriate type of 
mounting is chosen by a qualified person. hülsta cannot be held responsible for the correct choice of a different method of mounting. 
Please note that if the units are not mounted properly on the wall, there is a risk of the units falling down or tipping over – especially 
when alternative mounting materials acquired on site have been used. Generally speaking, you as a dealer/qualified fitter are responsible 
for the correct wall mounting of the units. During assembly please also make sure that there are no electrical installations or other utility lines 
near the mounting area. This must be checked using an appropriate search device. Please note that plastic pipes will not be detected.

Montage mural
Attention! La nature des murs doit impérativement être contrôlée par un spécialiste avant le montage. Le montage ne doit être effectué 
que par un spécialiste en respectant soigneusement la notice de montage (voir p. 59). Les sets de fixation avec mortier de montage n° 
1535747 doivent être utilisés lorsque la nature et la résistance à l’écrasement du mur sont toutes les deux mentionnées dans le tableau 
(voir p. 59). Le montage dans de la maçonnerie légère est exclu. Dans tous les autres cas, il est impératif qu’un spécialiste choisisse 
une autre méthode de fixation adaptée. hülsta décline toute responsabilité pour le choix d’un autre type de fixation approprié. Veuillez 
remarquer qu’en présence d’une fixation murale non adaptée, il y a risque que le meuble tombe ou se renverse – tout particulièrement 
lors de l’utilisation de matériaux de fixation arbitrairement choisis sur place. Par principe en tant que vendeur/monteur qualifié, vous 
êtes responsable de la bonne fixation des meubles au mur. Lors du montage, il est également important de veiller à ce qu‘aucune 
installation électrique ou autre conduit ne se trouvent dans le secteur de la fixation. Contrôlez leur présence avec un appareil de 
détection. Notez que les tubes en matière synthétique ne sont pas détectés.

Wandbevestiging
N.B.! Alvorens met de montage te beginnen moet absoluut eerst de structuur van de wand door een vakman worden gecontroleerd. De 
montage mag uitsluitend worden uitgevoerd door een vakman onder voorwaarde dat deze de montagehandleiding zorgvuldig in acht neemt 
(zie blz. 61). De bevestigingssets met montagemortel mat.nr. 1535747 moet worden gebruikt, als de kwaliteit/hoedanigheid van de wand en de 
druksterktes overeenkomen met de gegevens in de tabel (zie blz. 61). In andere, afwijkende gevallen moet door de vakman persé voor een andere, geschikte aard van bevesti-
ging gekozen worden. Voor het vakkundig kiezen van een andere aard van bevestiging is hülsta niet aansprakelijk. Houdt u er a.u.b. ook rekening mee dat bij een onvakkundige 
bevestiging van meubelen aan de wand het risico bestaat dat deze van de wand kunnen vallen resp. kunnen omkantelen – vooral bij gebruik van door de klant zelf aangeschafte, al-
ternatieve bevestigingsmaterialen. Normaal bent u als meubelhandelaar/vakmonteur verantwoordelijk voor de vakkundige wandbevestiging. Bij het monteren moet er bovendien op 
gelet worden dat zich ter hoogte van de bevestigingspunten geen elektro-installatiezones en geen toe- en afvoerleidingen bevinden. Dit dient met een hiervoor geschikte detector 
gecontroleerd te worden. Houd er rekening mee dat het niet mogelijk is buizen van kunststof te detecteren.
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3

4

1.  Einhängezapfen des Beschlags vor dem 
 Aufhängen ganz herausdrehen
2. Nach unten festsetzen!
1.  Unscrew support tongue of bracket 
 completely before mounting the unit 
2. Fasten downwards
1. Dévisser entièrement le tenon de la ferrure avant 
 de suspendre
2. A fixer vers le bas
1. De haken van het beslag er voor het ophangen 
 helemaal uitdraaien
2. Naar beneden toe vastzetten

1.

2.
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6 Einstellung Abstandhalter
Setting of distance holder

Réglage écarteur
Instelling afstandhouder

M 2x

sw 4

5

1.

2.

Aufhängung
Suspension
Accrochage
Ophanging

L 6x

1. Höhenverstellung
2. Einstellung Abstandhalter
1. Height adjustment
2. Setting of distance holder
1. Réglage en hauteur
2. Réglage écarteur
1. Hoogteverstelling
2. Instelling afstandhouder
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GESAMTÜBERSICHT  ·  SUMMARY  ·  VUE GENERALE  ·  TOTAALOVERZICHT

E 
3,5x30

12x

Beschlagbeutel 1375
Accessories bag 1375

Sachet de ferrures 1375
Zakje met beslagdelen 1375

F 10x

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

1

Beschlagbeutel 2071
Accessories bag 2071

Sachet de ferrures 2071
Zakje met beslagdelen 2071

A B 

C

D 

A 
B 

Beschlagbeutel 1856
Accessories bag 1856

Sachet de ferrures 1856
Zakje met beslagdelen 1856

G 
Lack weiss • White lacquer • 
Laqué blanc • Wit laqué

12x
Ø 12mm

Beschlagbeutel 2036
Accessories bag 2036

Sachet de ferrures 2036
Zakje met beslagdelen 2036

Beschlagbeutel 2037
Accessories bag 2037

Sachet de ferrures 2037
Zakje met beslagdelen 2037

J 
Dunkel grau • Dark grey • Gris 
foncé • Donkergrijs

12x
Ø 12mm

Scharnier lösen
Releasing the hinge

Desserrez la charnière
Scharnier verwijderen

Holz
Wood
Bois
Hout

Glas
Glass
Verre
Glas

sw 4

D
Cacao • Cocoa • Cacao • Cacao

12x
Ø 12mm

Aushängen des Schubkastens siehe S. 17
Detaching the drawer see p. 17

Dépose du tiroir voir p. 17
Lade demonteren zie blz. 17
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2

3 4

A 

B 

sw 4

G 8x

E 4x
3,5x30

Montage/Höhenverstellung Sockelfüsse
siehe Seite 14-15
Assembly/Height adjustment plinth legs see p. 14-15
Montage/Réglage en hauteur pieds de socle voir p. 14 à 15
Montage/Hoogteverstelling sokkelvoetjes zie blz. 14-15

m
a
x
. 

2
5

 m
m
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PLATEAU SUPERIEUR - PLATEAU SUPERIEUR EN BOIS

DEKBLAD - HOUTEN DEKBLAD

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

5.1

6.1

C

E 8x
3,5x30

A 

B 

Tür
Door
Porte
Deur

a
1

2

b

Scharnier lösen
Releasing the hinge

Desserrez la charnière
Scharnier verwijderen

Einstellung Schubkasten siehe Seite 17-19
Adjustment of drawers see p. 17-19

Réglage des tiroirs voir p. 17 à 19
Verstelling laden zie blz. 17-19



SEITE 71

MONTAGEANLEITUNG

NEOABDECKPLATTE - ABDECKPLATTE GLAS

COVER SHELF - GLASS COVER SHELF
PLATEAU SUPERIEUR - PLATEAU SUPERIEUR EN VERRE

DEKBLAD - GLAZEN DEKBLAD

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

5.2

7.2

6.2

F 8x

D

A

B

Tür
Door
Porte
Deur

a

1

2 b

Scharnier lösen
Releasing the hinge

Desserrez la charnière
Scharnier verwijderen

Einstellung Schubkasten siehe Seite 17-19
Adjustment of drawers see p. 17-19

Réglage des tiroirs voir p. 17 à 19
Verstelling laden zie blz. 17-19



SEITE 72

MONTAGEANLEITUNG

NEORAUMTEILERRÜCKWAND - MONTAGE

ROOM DIVIDER REAR-WALL - ASSEMBLY
FOND POUR SEPERATION DE PIECES - MONTAGE

ACHTERWANDPANEEL VOOR RUIMTEVERDELER - MONTAGE

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

1

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

B 6x

A 3x

D 
4x35

8x

Beschlagbeutel 2305
Accessories bag 2305

Sachet de ferrures 2305
Zakje met beslagdelen 2305

C 

C 

C 

C 

C 

C 

C 

D 8x
4x35

D 4x
4x35

B 6x

A 3x

Hier bitte ein Gewicht montieren.
Here assemble a weight.
Voici assembler un poids.

Hier assembleren van een gewicht.



SEITE 73

MONTAGEANLEITUNG

NEORAUMTEILERRÜCKWAND - MONTAGE

ROOM DIVIDER REAR-WALL - ASSEMBLY
FOND POUR SEPERATION DE PIECES - MONTAGE

ACHTERWANDPANEEL VOOR RUIMTEVERDELER - MONTAGE

2

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

B 

B 

B 

4
B 

B 

B 

3

A 

A 

A 



SEITE 74

MONTAGEANLEITUNG

NEOÜBERECKLÖSUNG FÜR BODENSTEHENEDE
ELEMENTE - MONTAGE

CORNER SOLUTION FOR FLOOR UNITS - ASSEMBLY
SOLUTION EN ANGLE POUR ELEMENTS POSES AU SOL - MONTAGE

HOEKOPSTELLING MET VLOERELEMENTEN - MONTAGE

GESAMTÜBERSICHT  ·  SUMMARY  ·  VUE GENERALE  ·  TOTAALOVERZICHT

C 4x

D 
4x15

4x

Beschlagbeutel 1730
Accessories bag 1730

Sachet de ferrures 1730
Zakje met beslagdelen 1730

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

A 

B 

E 
3,5x40

8x

1x/2x Beschlagbeutel 1825
1x/2x Accessories bag 1825

1x/2x Sachet de ferrures 1825
1x/2x Zakje met beslagdelen 1825

F 1x

G 
5,5x60

2x

Beschlagbeutel 1920
Accessories bag 1920

Sachet de ferrures 1920
Zakje met beslagdelen 1920

H 
Ø 8mm

2x

Ø2,5mm Ø8mm



SEITE 75

MONTAGEANLEITUNG

NEOÜBERECKLÖSUNG FÜR BODENSTEHENEDE
ELEMENTE - MONTAGE

CORNER SOLUTION FOR FLOOR UNITS - ASSEMBLY
SOLUTION EN ANGLE POUR ELEMENTS POSES AU SOL - MONTAGE

HOEKOPSTELLING MET VLOERELEMENTEN - MONTAGE

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

C 4x

1.

2.

3
2

Fest anziehen
Tighten securely
Serrez fortement
Vast aandraaien

36

288 / 3
52

8
 m

m

Ø2,5mm

1

Position festlegen
Determine position 

Déterminer la position
Positie bepalen

Vorderkante
Front rim

Bord avant
Voorkant



SEITE 76

MONTAGEANLEITUNG

NEOÜBERECKLÖSUNG FÜR BODENSTEHENEDE
ELEMENTE - MONTAGE

CORNER SOLUTION FOR FLOOR UNITS - ASSEMBLY
SOLUTION EN ANGLE POUR ELEMENTS POSES AU SOL - MONTAGE

HOEKOPSTELLING MET VLOERELEMENTEN - MONTAGE

2

B 

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

3

E 4x
3,5x40

E 4x
3,5x40



SEITE 77

MONTAGEANLEITUNG

NEOÜBERECKLÖSUNG FÜR BODENSTEHENEDE
ELEMENTE - MONTAGE

CORNER SOLUTION FOR FLOOR UNITS - ASSEMBLY
SOLUTION EN ANGLE POUR ELEMENTS POSES AU SOL - MONTAGE

HOEKOPSTELLING MET VLOERELEMENTEN - MONTAGE

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

5

4x 

A 

Bodenverriegelung
Locking of shelf

Verrouillage de la tablette
Plankbevestiging

4

A 



SEITE 78

MONTAGEANLEITUNG

NEOÜBERECKLÖSUNG FÜR BODENSTEHENEDE
ELEMENTE - MONTAGE

CORNER SOLUTION FOR FLOOR UNITS - ASSEMBLY
SOLUTION EN ANGLE POUR ELEMENTS POSES AU SOL - MONTAGE

HOEKOPSTELLING MET VLOERELEMENTEN - MONTAGE

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

6

5
7
 m

m

ø8mm

H 2x
ø8mm G 2x

5,5x60

F 

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei Beton und/oder 
festem Mauerwerk. Bei abweichender Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit Gipskartonplatten, Leichtbausteinen etc.) 
ist eine andere, der Belastung angemessene Befestigung bauseits vorzunehmen. Beachten Sie, dass in dem Befestigungs-
bereich keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- oder Entsorgungsleistungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit 
einem geeigneten Leitungssuchgerät. Beachten Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use a different method that is capble 
of withstanding the load for lighter types of walls (e.g. framed gypsum plaster board, light brickwork, etc.). Please note that there must not be any 
electrical installations nor any electrical connections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure this is so by testing the area with a suitable 
electrical leads search device. Please also note that plastic tubing will not be detected.

Fixation murale
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres 
types de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez 
contrôler l‘absence d‘installations électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l‘aide d‘un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière 
synthétiques ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Controleer, alvorens te beginnen, altijd de aard en de kwaliteit van de muur, waaraan gemonteerd moet worden. Gebruik voor de bevestiging 
aan beton en schoonmetselwerk de door hülsta meegeleverde standaard pluggen en passende schroeven. In geval van muren van een ander, lichter 
soort materiaal (bijv. gipsplaten op een raamwerk of lichte bouwstenen) moet een ander, aan het draagvermogen aangepast speciaal bevestigings
materiaal gebruikt worden. N.B.! In het muurgedeelte waar gemonteerd moet worden, mogen zich geen elektro-installatiezones bevinden resp. 
mogen geen aan- en/of afvoerleidingen (buizen) lopen. Dit kan gecontroleerd worden met speciale daarvoor bestemde detectieapparatuur. 
N.B.! Kunststofleidingen kunnen helaas niet worden gedetecteerd.

F 



SEITE 79

MONTAGEANLEITUNG

NEOLADESTATION (MULTI-CHARGER) - 
MONTAGE KABELANGEL

LOADING STATION (MULTI-CHARGER) - ASSEMBLY CABLE BRACKET
STATION DE RECHARGE (MULTI CHARGEUR) - MONTAGE CONDUIT POUR CABLES

LAADSTATION (MULTI CHARGER) - MONTAGE KABELANGEL

Montage darf nur durch fach kun diges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par 
de la main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

1

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

2

Einstellung Schubkasten siehe Seite 17-19
Adjustment of drawers see p. 17-19

Réglage des tiroirs voir p. 17 à 19
Verstelling laden zie blz. 17-19



SEITE 80

MONTAGEANLEITUNG

NEOPUSH-TO-OPEN-TÜR ANSCHLAGPLATTE -
MONTAGE

PUSH-TO-OPEN DOOR ENDPLATE - ASSEMBLY
PUSH-TO-OPEN PORTE PLAQUE DE BUTEE - MONTAGE

PUSH-TO-OPEN DEUR AANSLAGPLAAT - MONTAGE

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

1

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

B 
3x10

2x

Beschlagbeutel 2040
Accessories bag 2040

Sachet de ferrures 2040
Zakje met beslagdelen 2040

B 
3x10

2x

Beschlagbeutel 2048
Accessories bag 2048

Sachet de ferrures 2048
Zakje met beslagdelen 2048

A 
Weiss • White • Blanc • Wit

1x

A 
Schwarz • Black • Noir • Zwart

1x

A 

B 2x
3x10



SEITE 81

MONTAGEANLEITUNG

NEOAB 12 RASTER WANGEN

FROM 12 RASTER SIDE-PANELS
MONTANTS A PARTIR DE 12U

VANAF 12 RASTER STAANDERS

GESAMTÜBERSICHT  ·  SUMMARY  ·  VUE GENERALE  ·  TOTAALOVERZICHT

E 4x

F
3,5x15

4x

3x Beschlagbeutel 902
3x Accessories bag 902

3x Sachet de ferrures 902
3x Zakje met beslagdelen 902

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

ø3mm ø8mm

G 1x

H 
3,5x30

2x

2x Beschlagbeutel 1330
2x Accessories bag 1330

2x Sachet de ferrures 1330
2x Zakje met beslagdelen 1330

I 
6x60

1x

J 
Ø8mm

1x

Beschlagbeutel 1457
Accessories bag 1457

Sachet de ferrures 1457
Zakje met beslagdelen 1457

A
B

D

C

SW 4

L 
Tab V

Beschlagbeutel
Accessories bag

Sachet de ferrures
Zakje met beslagdelen

K 
Weiss • White • Blanc • Wit

10x
Ø8mm

K 
Grau • Grey • Gris • Grijs

10x
Ø8mm

K 
Cacao • Cocoa • Cacao • Cacao

10x
Ø8mm

K 
Ø8mm

2x

2x Beschlagbeutel 1970
2x Accessories bag 1970

2x Sachet de ferrures 1970
2x Zakje met beslagdelen 1970



SEITE 82

MONTAGEANLEITUNG

NEOAB 12 RASTER WANGEN - KIPPSICHERUNG

FROM 12 RASTER SIDE-PANELS - ANTI-TILT DEVICE
MONTANTS A PARTIR DE 12U - PROTECTION CONTRE LE BASCULEMENT

VANAF 12 RASTER STAANDERS - OMKIEPBEVEILIGING

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

A/B

ø3mm

G

1

2

3

G

bündig
flush

à fleur
vlak

H 2x
3,5x30



SEITE 83

MONTAGEANLEITUNG

NEOAB 12 RASTER WANGEN - MONTAGE

FROM 12 RASTER SIDE-PANELS - ASSEMBLY
MONTANTS A PARTIR DE 12U - MONTAGE

VANAF 12 RASTER STAANDERS - MONTAGE

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

3

2

A B

A B

L 4x

1.

2.

E 4x

1

2

je Holzeinhängebord
per fitted wooden shelf

par tablette en bois
per houten boekenplank

F 4x
3,5x15

je Glaseinhängebord
per fitted glass shelf
par tablette en verre

per glazen legger

Fest anziehen
Tighten securely
Serrez fortement
Vast aandraaien



SEITE 84

MONTAGEANLEITUNG

NEOAB 12 RASTER WANGEN - MONTAGE

FROM 12 RASTER SIDE-PANELS - ASSEMBLY
MONTANTS A PARTIR DE 12U - MONTAGE

VANAF 12 RASTER STAANDERS - MONTAGE

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

4

5

C

C

C

C

A

B

4x

Hinweis:
Bei einem deckenhohen Element den oberen Boden noch 

nicht montieren (siehe Seite 89 bis 92).
Note:

Do not fit the top shelf of a ceiling-high unit yet (see pages 89 to 92).
Remarque:

En présence d’un élément d’une hauteur sous plafond, ne pas encore 
monter la tablette supérieure (voir pages 89 à 92).

N.B.!
Bij een plafondhoog element de bovenste plank nog niet monteren 

(zie blz. 89 tot 92).

je Holzeinhängebord
per fitted wooden shelf

par tablette en bois
per houten boekenplank

Bodenverriegelung
Locking of shelf

Verrouillage de la tablette
Plankbevestiging



SEITE 85

MONTAGEANLEITUNG

NEOAB 12 RASTER WANGEN - 
HÖHENVERSTELLUNG

FROM 12 RASTER SIDE-PANELS - HEIGHT ADJUSTMENT
MONTANTS A PARTIR DE 12U - REGLAGE EN HAUTEUR

VANAF 12 RASTER STAANDERS - HOOGTEVERSTELLING

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der 
Montage unbedingt zu prüfen. Verwendung von 
Dübeln bei Beton und/oder festem Mauerwerk. 
Bei abweichender Beschaffenheit (z.B. Rahmen-
bauweise mit Gipskartonplatten, Leichtbaustei-
nen etc.) ist eine andere, der Belastung ange-
messene Befestigung bauseits vorzunehmen. 
Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbe-
reich keine Elektro-Installationszonen und keine 
Ver- oder Entsorgungslei¬tungen vorhanden 
sein dürfen. Prüfen Sie mit einem geeigneten 
Leitungssuchgerät. Beachten Sie, dass Kunst-
stoffrohre nicht dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls 
beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use a 
different method that is capable of withstanding the load 
for lighter types of walls (e.g. framed gypsum plaster board, 
light brickwork, etc.). Please note that there must not be any 
electrical installations nor any electrical connections or leads 
of any kind in the assembly area. Please ensure this is so by 
testing the area with a suitable electrical leads search device. 
Please also note that plastic tubing will not be detected.

Fixation murale
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres 
types de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez 
contrôler l‘absence d‘installations électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l‘aide d‘un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière 
synthétiques ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Controleer, alvorens te beginnen, altijd de aard en de kwaliteit van de muur, waaraan gemonteerd moet worden. Gebruik voor de bevestiging 
aan beton en schoonmetselwerk de door hülsta meegeleverde standaard pluggen en passende schroeven. In geval van muren van een ander, lichter 
soort materiaal (bijv. gipsplaten op een raamwerk of lichte bouwstenen) moet een ander, aan het draagvermogen aangepast speciaal bevestigings-
materiaal gebruikt worden. N.B.! In het muurgedeelte waar gemonteerd moet worden, mogen zich geen elektro-installatiezones bevinden resp. 
mogen geen aan- en/of afvoerleidingen (buizen) lopen. Dit kan gecontroleerd worden met speciale daarvoor bestemde detectieapparatuur. 
N.B.! Kunststofleidingen kunnen helaas niet worden gedetecteerd.

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

6

ø8mm

K 4xm
a

x
. 
2

5
 m

m

Höhenverstellung
Height adjustment

Réglage en hauteur
Hoogteverstelling

J 2x
ø8mm

I 2x
6x60

SW 4

7 1

2
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MONTAGEANLEITUNG

NEOAB 12 RASTER WANGEN - 
GLASEINHÄNGEBORD

FROM 12 RASTER SIDE-PANELS - FITTED GLASS SHELF
MONTANTS A PARTIR DE 12U - TABLETTE EN VERRE
VANAF 12 RASTER STAANDERS - GLAZEN LEGGERS

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

8

D

D

D



SEITE 87

MONTAGEANLEITUNG

NEOAB 12 RASTER ÜBERECKLÖSUNG FÜR 
WANGEN

FROM 12 RASTER CORNER SOLUTION FOR SIDE-PANELS
POUR LES SOLUTIONS EN ANGLE AVEC MONTANTS A PARTIR DE 12U

VANAF 12 RASTER HOEKOPSTELLING MET STAANDERS

GESAMTÜBERSICHT  ·  SUMMARY  ·  VUE GENERALE  ·  TOTAALOVERZICHT

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

ø8mmø3mm

A

C

B

D

E

F 1x

G
3,5x30

2x

2x Beschlagbeutel 1330
2x Accessories bag 1330

2x Sachet de ferrures 1330
2x Zakje met beslagdelen 1330

H 
6x60

1x

I 
Ø8mm

1x

Beschlagbeutel 1457
Accessories bag 1457

Sachet de ferrures 1457
Zakje met beslagdelen 1457

Außenwange links
Outer side-panel left

Montant extérieur de gauche
Zijstaander links

Außenwange rechts
Outer side-panel right

Montant extérieur de droite
Zijstaander rechts

SW 4

K 
Tab V

Beschlagbeutel
Accessories bag

Sachet de ferrures
Zakje met beslagdelen

J
Weiss • White • Blanc • Wit

10x
Ø8mm

J
Grau • Grey • Gris • Grijs

10x
Ø8mm

J 
Cacao • Cocoa • Cacao • Cacao

10x
Ø8mm

J 
Ø8mm

2x

2x Beschlagbeutel 1970
2x Accessories bag 1970

2x Sachet de ferrures 1970
2x Zakje met beslagdelen 1970



SEITE 88

MONTAGEANLEITUNG

NEOAB 12 RASTER ÜBERECKLÖSUNG FÜR 
WANGEN - KIPPSICHERUNG

FROM 12 RASTER CORNER SOLUTION FOR SIDE-PANELS - ASSEMBLY ANTI-TILT DEVICE
POUR LES SOLUTIONS EN ANGLE AVEC MONTANTS A PARTIR DE 12U - MONTAGE DE LA PROTECTION CONTRE LE BASCULEMENT

VANAF 12 RASTER HOEKOPSTELLING MET STAANDERS - MONTAGE OMKIEPBEVEILIGING

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

A/B

ø3mm

F

1

2

3

F

bündig
flush

à fleur
vlak

G 2x
3,5x30



SEITE 89

MONTAGEANLEITUNG

NEOAB 12 RASTER ÜBERECKLÖSUNG FÜR 
WANGEN - MONTAGE

FROM 12 RASTER CORNER SOLUTION FOR SIDE-PANELS - ASSEMBLY
POUR LES SOLUTIONS EN ANGLE AVEC MONTANTS A PARTIR DE 12U - MONTAGE

VANAF 12 RASTER HOEKOPSTELLING MET STAANDERS - MONTAGE

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

3

2
A B

K 5x

C

E

E

E

E

E

E 1.

2.

3.

4.

5.

6.
A B

5x

1.

2.

1

2

je Holzeinhängebord
per fitted wooden shelf

par tablette en bois
per houten boekenplank

Fest anziehen
Tighten securely
Serrez fortement
Vast aandraaien

Bodenverriegelung
Locking of shelf

Verrouillage de la tablette
Plankbevestiging

je Holzeinhängebord
per fitted wooden shelf

par tablette en bois
per houten boekenplank



SEITE 90

MONTAGEANLEITUNG

NEOAB 12 RASTER ÜBERECKLÖSUNG FÜR 
WANGEN - HÖHENVERSTELLUNG

FROM 12 RASTER CORNER SOLUTION FOR SIDE-PANELS - HEIGHT ADJUSTMENT
POUR LES SOLUTIONS EN ANGLE AVEC MONTANTS A PARTIR DE 12U - REGLAGE EN HAUTEUR

VANAF 12 RASTER HOEKOPSTELLING MET STAANDERS - HOOGTEVERSTELLING

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

4

J 4x

m
a

x
. 
2

5
m

m

Höhenverstellung
Height adjustment

Réglage en hauteur
Hoogteverstelling



SEITE 91

MONTAGEANLEITUNG

NEOAB 12 RASTER ÜBERECKLÖSUNG FÜR 
WANGEN - WANDBEFESTIGUNG

FROM 12 RASTER CORNER SOLUTION FOR SIDE-PANELS - WALL MOUNTING
POUR LES SOLUTIONS EN ANGLE AVEC MONTANTS A PARTIR DE 12U - FIXATION MURALE

VANAF 12 RASTER HOEKOPSTELLING MET STAANDERS - BEVESTIGING AAN DE MUUR

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei Beton und/oder 
festem Mauerwerk. Bei abweichender Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit Gipskartonplatten, Leichtbausteinen etc.) 
ist eine andere, der Belastung angemessene Befestigung bauseits vorzunehmen. Beachten Sie, dass in dem Befestigungs-
bereich keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- oder Entsorgungsleitungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit 
einem geeigneten Leitungssuchgerät. Beachten Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use a different method that is capble 
of withstanding the load for lighter types of walls (e.g. framed gypsum plaster board, light brickwork, etc.). Please note that there must not be any 
electrical installations nor any electrical connections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure this is so by testing the area with a suitable 
electrical leads search device. Please also note that plastic tubing will not be detected.

Fixation murale
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres 
types de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez 
contrôler l‘absence d‘installations électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l‘aide d‘un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière 
synthétiques ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Controleer, alvorens te beginnen, altijd de aard en de kwaliteit van de muur, waaraan gemonteerd moet worden. Gebruik voor de bevestiging 
aan beton en schoonmetselwerk de door hülsta meegeleverde standaard pluggen en passende schroeven. In geval van muren van een ander, lichter 
soort materiaal (bijv. gipsplaten op een raamwerk of lichte bouwstenen) moet een ander, aan het draagvermogen aangepast speciaal bevestigings-
materiaal gebruikt worden. N.B.! In het muurgedeelte waar gemonteerd moet worden, mogen zich geen elektro-installatiezones bevinden resp. 
mogen geen aan- en/of afvoerleidingen (buizen) lopen. Dit kan gecontroleerd worden met speciale daarvoor bestemde detectieapparatuur. 
N.B.! Kunststofleidingen kunnen helaas niet worden gedetecteerd.

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

5
ø8mm

SW 4

I 2x
ø8mm

H 2x
6x60

1

2

4
0

m
m min. 40 mm Montageluft

Min. 40 mm assembly space
Espace pour le montage: 40 mm au minimum

Min. 40 mm vrije ruimte voor montage

Deckenkonstruktion
Ceiling construction
Structure du plafond
Plafondconstructie
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MONTAGEANLEITUNG

NEOAB 12 RASTER ÜBERECKLÖSUNG FÜR 
WANGEN - MONTAGE

FROM 12 RASTER CORNER SOLUTION FOR SIDE-PANELS - ASSEMBLY
POUR LES SOLUTIONS EN ANGLE AVEC MONTANTS A PARTIR DE 12U - MONTAGE

VANAF 12 RASTER HOEKOPSTELLING MET STAANDERS - MONTAGE

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

6

D
1.

2.

4x

Bodenverriegelung
Locking of shelf

Verrouillage de la tablette
Plankbevestiging
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MONTAGEANLEITUNG

NEO8 BIS 10 RASTER WANGEN - 
KIPPSICHERUNG

8 TO 10 RASTER SIDE-PANELS - ASSEMBLY ANTI-TILT DEVICE
MONTANTS DE 8 A 10U - MONTAGE DE LA PROTECTION CONTRE LE BASCULEMENT

8 TOT 10 RASTER STAANDERS - MONTAGE OMKIEPBEVEILIGING

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

A 4x

4x

Beschlagbeutel 1457
Accessories bag 1457

Sachet de ferrures 1457
Zakje met beslagdelen 1457

  
  
m

a
x
. 

2
5

 m
m

Montage darf nur durch fach kun diges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

B 
Ø8mm

1x

C 1x

2x Beschlagbeutel 1476
2x Accessories bag 1476

2x Sachet de ferrures 1476
2x Zakje met beslagdelen 1476

ø8mm

Montage siehe Seite 83-84
Assembly see p. 83-84
Montage voir p. 83 à 84
Montage zie blz. 83-84

A 
Weiss • White • Blanc • Wit

10x
Ø8mm

A 
Grau • Grey • Gris • Grijs

10x
Ø8mm

A 
Cacao • Cocoa • Cacao • Cacao

10x
Ø8mm

A 
Ø8mm

2x

2x Beschlagbeutel 1970
2x Accessories bag 1970

2x Sachet de ferrures 1970
2x Zakje met beslagdelen 1970

1

2
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MONTAGEANLEITUNG

NEO8 BIS 10 RASTER WANGEN - 
KIPPSICHERUNG

8 TO 10 RASTER SIDE-PANELS - ASSEMBLY ANTI-TILT DEVICE
MONTANTS DE 8 A 10U - MONTAGE DE LA PROTECTION CONTRE LE BASCULEMENT

8 TOT 10 RASTER STAANDERS - MONTAGE OMKIEPBEVEILIGING

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

2

1.

2.

3.

4.

15
5

 m
m

ø8mm

B 2x
ø8mm

C 2x

Oberkante Wange
Top rim of side-panel

Bord supérieur montant
Bovenkant staanderWandbefestigung

Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu 
prüfen. Verwendung von Dübeln bei Beton und/oder festem Mauer-
werk. Bei abweichender Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit 
Gipskartonplatten, Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, der Bela-
stung angemessene Befestigung bauseits vorzunehmen. Beachten 
Sie, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszo-
nen und keine Ver- oder Entsorgungsleitungen vorhanden sein dür-
fen. Prüfen Sie mit einem geeigneten Leitungssuchgerät. Beachten 
Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs 
for concrete and solid walls. Use a different method that is capable of withstanding 
the load for lighter types of walls (e.g. framed gypsum plaster board, light brickwork, 
etc.). Please note that there must not be any electrical installations nor any electrical 
connections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure this is so by 
testing the area with a suitable electrical leads search device. Please also note that 
plastic tubing will not be detected.

Fixation murale
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de 
chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres types de construc-
tion (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode 
de fixation en rapport avec la charge. Veuillez contrôler l‘absence d‘installations 
électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l‘aide d‘un appareil. Veuillez 
noter que les tubes en matière synthétiques ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Controleer, alvorens te beginnen, altijd de aard en de kwaliteit van de muur, 
waaraan gemonteerd moet worden. Gebruik voor de bevestiging aan beton en 
schoonmetselwerk de door hülsta meegeleverde standaard pluggen en passende 
schroeven. In geval van muren van een ander, lichter soort materiaal (bijv. gipsplaten 
op een raamwerk of lichte bouwstenen) moet een ander, aan het draagvermogen 
aangepast speciaal bevestigingsmateriaal gebruikt worden. N.B.! In het muurge-
deelte waar gemonteerd moet worden, mogen zich geen elektro-installatiezones 
bevinden resp. mogen geen aan- en/of afvoerleidingen (buizen) lopen. Dit kan 
gecontroleerd worden met speciale daarvoor bestemde detectieapparatuur. 
N.B.! Kunststofleidingen kunnen helaas niet worden gedetecteerd.

Weitere Montage
siehe Seite 86
Further assembly

see p. 86
Autre montage

voir p. 86
Verdere montage

zie blz. 86

C
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MONTAGEANLEITUNG

NEO2 BIS 8 RASTER HÄNGEWANGEN

2 TO 8 RASTER WALL SIDE-PANELS
MONTANTS SUSPENDUS DE 2 A 8U
2 TOT 8 RASTER HANGSTAANDERS

GESAMTÜBERSICHT  ·  SUMMARY  ·  VUE GENERALE  ·  TOTAALOVERZICHT

F 
Ø 8mm

2x

G 
6x100

2x

3x Beschlagbeutel 2030
3x Accessories bag 2030

3x Sachet de ferrures 2030
3x Zakje met beslagdelen 2030

H 1x
Montage darf nur durch fach kun diges 

Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par de la 
main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

Beschlagbeutel 1457
Accessories bag 1457

Sachet de ferrures 1457
Zakje met beslagdelen 1457

ø8mm

A BC

D

E

Außenwange links
Outer side-panel left

Montant extérieur de gauche
Zijstaander links

Außenwange rechts
Outer side-panel right

Montant extérieur de droite
Zijstaander rechts

Mittelwange
Centre side-panel

Montant intermédiaire
Tussenstaander

10er

J 
Tab V

Beschlagbeutel
Accessories bag

Sachet de ferrures
Zakje met beslagdelen

I 
Weiss • White • Blanc • Wit

10x
Ø8mm

I 
Grau • Grey • Gris • Grijs

10x
Ø8mm

I
Cacao • Cocoa • Cacao • Cacao

10x
Ø8mm

I
Ø8mm

2x

3x Beschlagbeutel 1970
3x Accessories bag 1970

3x Sachet de ferrures 1970
3x Zakje met beslagdelen 1970
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MONTAGEANLEITUNG

NEO2 BIS 8 RASTER HÄNGEWANGEN

2 TO 8 RASTER WALL SIDE-PANELS
MONTANTS SUSPENDUS DE 2 A 8U
2 TOT 8 RASTER HANGSTAANDERS

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

J 4x

1.

2.

J 

1

2

A C B

je Holzeinhängebord
per fitted wooden shelf

par tablette en bois
per houten boekenplank

Fest anziehen
Tighten securely
Serrez fortement
Vast aandraaien
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MONTAGEANLEITUNG

NEO2 BIS 8 RASTER HÄNGEWANGEN - 
AUFHÄNGUNG

2 TO 8 RASTER WALL SIDE-PANELS - SUSPENSION
MONTANTS SUSPENDUS DE 2 A 8U - ACCROCHAGE

2 TOT 8 RASTER HANGSTAANDERS - OPHANGING

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

2

ø8mm

ø8mm

F
ø8mm

F
ø8mm

H
G

6x100
10

0
 m

m
7
1,

5
 m

m

a

b

381 m
m

557 m
m733 m
m10

85 m
m14

37 m
m

14
08er

10
56er

704er

528er

352er

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt 
zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei Beton und/oder festem Mauerwerk. Bei abweichender Beschaffenheit (z.B. Rah-
menbauweise mit Gipskartonplatten, Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, der Belastung angemessene Befestigung 
bauseits vorzunehmen. Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- 
oder Entsorgungsleitungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit einem geeigneten Leitungssuchgerät. Beachten Sie, dass 
Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use a different method that is capble 
of withstanding the load for lighter types of walls (e.g. framed gypsum plaster board, light brickwork, etc.). Please note that there must not be any 
electrical installations nor any electrical connections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure this is so by testing the area with a suitable 
electrical leads search device. Please also note that plastic tubing will not be detected.

Fixation murale
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres 
types de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez 
contrôler l‘absence d‘installations électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l‘aide d‘un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière 
synthétiques ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Controleer, alvorens te beginnen, altijd de aard en de kwaliteit van de muur, waaraan gemonteerd moet worden. Gebruik voor de bevestiging 
aan beton en schoonmetselwerk de door hülsta meegeleverde standaard pluggen en passende schroeven. In geval van muren van een ander, lichter 
soort materiaal (bijv. gipsplaten op een raamwerk of lichte bouwstenen) moet een ander, aan het draagvermogen aangepast speciaal bevestigings-
materiaal gebruikt worden. N.B.! In het muurgedeelte waar gemonteerd moet worden, mogen zich geen elektro-installatiezones bevinden resp. 
mogen geen aan- en/of afvoerleidingen (buizen) lopen. Dit kan gecontroleerd worden met speciale daarvoor bestemde detectieapparatuur. 
N.B.! Kunststofleidingen kunnen helaas niet worden gedetecteerd.

Oberkante Wange
Top rim of side-panel

Bord supérieur montant
Bovenkant staander
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MONTAGEANLEITUNG

NEO2 BIS 8 RASTER HÄNGEWANGEN - 
AUFHÄNGUNG

2 TO 8 RASTER WALL SIDE-PANELS - SUSPENSION
MONTANTS SUSPENDUS DE 2 A 8U - ACCROCHAGE

2 TOT 8 RASTER HANGSTAANDERS - OPHANGING

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

3

4

A/B/C

Einhängezapfen des Beschlags vor dem 
Aufhängen ganz herausdrehen.

Unscrew support tongue of bracket completely 
before mounting the unit.

Dévisser entièrement le tenon de la ferrure avant 
de suspendre.

De haken van het beslag er voor het ophangen 
helemaal uitdraaien.

Aufhängung
Suspension
Accrochage
Ophanging

J 

A/B/C
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MONTAGEANLEITUNG

NEO2 BIS 8 RASTER HÄNGEWANGEN - 
HOLZEINHÄNGEBORD

2 TO 8 RASTER WALL SIDE-PANELS - FITTED WOODEN SHELF
MONTANTS SUSPENDUS DE 2 A 8U - TABLETTE EN BOIS

2 TOT 8 RASTER HANGSTAANDERS - HOUTEN BOEKENPLANK

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

5

6

A

C

B

D

D

D

D

E

E

E

E

4x

Weitere Montage
siehe Seite 83+86

Further assembly
see p. 83+86

Autre montage
voir p. 83+86

Verdere montage
zie blz. 83+86

Bodenverriegelung
Locking of shelf

Verrouillage de la tablette
Plankbevestiging

je Holzeinhängebord
per fitted wooden shelf

par tablette en bois
per houten boekenplank
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MONTAGEANLEITUNG

NEO2 BIS 8 RASTER HÄNGEWANGEN - 
AUSRICHTEN

2 TO 8 RASTER WALL SIDE-PANELS - ADJUST
MONTANTS SUSPENDUS DE 2 A 8U - AJUSTER

2 TOT 8 RASTER HANGSTAANDERS - VERSTELLEN

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

7

I 2x

A/B/C

I

1. Höhenverstellung
2. Einstellung Abstandhalter oben
3. Einstellung Abstandhalter unten
1. Height adjustment
2. Setting of top distance holder
3. Setting of bottom distance holder
1. Réglage en hauteur
2. Réglage écarteur supérieur
3. Réglage écarteur inférieur
1. Hoogteverstelling
2. Instelling afstandhouder boven
3. Instelling afstandhouder onder 1.

2.

3.
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MONTAGEANLEITUNG

NEOHOLZ-EINHÄNGEBORD 1408MM BREITE 
FÜR (HÄNGE-) WANGEN - BORDBESCHLAG

FITTED WOODEN SHELF 1408 MM WIDTH FOR (WALL-) SIDE-PANELS – SHELF BRACKET
TABLETTE EN BOIS D’UNE LARGEUR DE 1408 MM POUR MONTANTS (SUSPENDUS) – FERRURE POUR TABLETTE

HOUTEN BOEKENPLANK 1408 MM BREED VOOR (HANG-) STAANDERS – BEVESTIGINGSBESLAG

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

A 1x

B 
5x65

1x

Beschlagbeutel 1862
Accessories bag 1862

Sachet de ferrures 1862
Zakje met beslagdelen 1862

C 
Ø8mm

1x

Montage darf nur durch fach kun diges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

ø8mm
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MONTAGEANLEITUNG

NEOHOLZ-EINHÄNGEBORD 1408MM BREITE 
FÜR (HÄNGE-) WANGEN - BORDBESCHLAG

FITTED WOODEN SHELF 1408 MM WIDTH FOR (WALL-) SIDE-PANELS – SHELF BRACKET
TABLETTE EN BOIS D’UNE LARGEUR DE 1408 MM POUR MONTANTS (SUSPENDUS) – FERRURE POUR TABLETTE

HOUTEN BOEKENPLANK 1408 MM BREED VOOR (HANG-) STAANDERS – BEVESTIGINGSBESLAG

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1 a

b c

1

2

ø8mm

C
ø8mm

A

B
5x65

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt 
zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei Beton und/oder festem Mauerwerk. Bei abweichender Beschaffenheit (z.B. Rah-
menbauweise mit Gipskartonplatten, Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, der Belastung angemessene Befestigung 
bauseits vorzunehmen. Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- 
oder Entsorgungsleitungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit einem geeigneten Leitungssuchgerät. Beachten Sie, dass 
Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use a different method that is 
capable of withstanding the load for lighter types of walls (e.g. framed gypsum plaster board, light brickwork, etc.). Please note that there must not be 
any electrical installations nor any electrical connections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure this is so by testing the area with a 
suitable electrical leads search device. Please also note that plastic tubing will not be detected.

Fixation murale
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres 
types de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez 
contrôler l‘absence d‘installations électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l‘aide d‘un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière 
synthétiques ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Controleer, alvorens te beginnen, altijd de aard en de kwaliteit van de muur, waaraan gemonteerd moet worden. Gebruik voor de bevestiging 
aan beton en schoonmetselwerk de door hülsta meegeleverde standaard pluggen en passende schroeven. In geval van muren van een ander, lichter 
soort materiaal (bijv. gipsplaten op een raamwerk of lichte bouwstenen) moet een ander, aan het draagvermogen aangepast speciaal bevestigings-
materiaal gebruikt worden. N.B.! In het muurgedeelte waar gemonteerd moet worden, mogen zich geen elektro-installatiezones bevinden resp. 
mogen geen aan- en/of afvoerleidingen (buizen) lopen. Dit kan gecontroleerd worden met speciale daarvoor bestemde detectieapparatuur. 
N.B.! Kunststofleidingen kunnen helaas niet worden gedetecteerd.
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MONTAGEANLEITUNG

NEOMEDIA-PANEEL

MEDIA PANEL
PANNEAU MEDIA

MEDIAPANEEL

GESAMTÜBERSICHT  ·  SUMMARY  ·  VUE GENERALE  ·  TOTAALOVERZICHT

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par de la 

main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig 

personeel

D 
Ø 8mm

6x

E 
6x100

6x

Beschlagbeutel 1927
Accessories bag 1927

Sachet de ferrures 1927
Zakje met beslagdelen 1927

F 6x

G 
SW 4

1x

Beschlagbeutel 1090
Accessories bag 1090

Sachet de ferrures 1090
Zakje met beslagdelen 1090

Beschlagbeutel 1856
Accessories bag 1856

Sachet de ferrures 1856
Zakje met beslagdelen 1856

J 
Lack weiss • White lacquer • 
Laqué blanc • Wit laqué

12x
Ø 12mm

Beschlagbeutel 2036
Accessories bag 2036

Sachet de ferrures 2036
Zakje met beslagdelen 2036

J 
Dunkel grau • Dark grey • Gris 
foncé • Donkergrijs

12x
Ø 12mm

Beschlagbeutel 2037
Accessories bag 2037

Sachet de ferrures 2037
Zakje met beslagdelen 2037

H 2x

I 
8x25

4x

Beschlagbeutel 2068
Accessories bag 2068

Sachet de ferrures 2068
Zakje met beslagdelen 2068

8er

ø8mm

A

B

C

D
Cacao • Cocoa • Cacao • Cacao

12x
Ø 12mm
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MONTAGEANLEITUNG

NEOMEDIA-PANEEL - WANDBEFESTIGUNG

MEDIA PANEL - WALL MOUNTING
PANNEAU MEDIA - FIXATION MURALE

MEDIAPANEEL - BEVESTIGING AAN DE MUUR

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1 a

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei Beton und/oder 
festem Mauerwerk. Bei abweichender Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit Gipskartonplatten, Leichtbausteinen etc.) 
ist eine andere, der Belastung angemessene Befestigung bauseits vorzunehmen. Beachten Sie, dass in dem Befestigungs-
bereich keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- oder Entsorgungsleitungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit 
einem geeigneten Leitungssuchgerät. Beachten Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use a different method that is 
capable of withstanding the load for lighter types of walls (e.g. framed gypsum plaster board, light brickwork, etc.). Please note that there must not be 
any electrical installations nor any electrical connections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure this is so by testing the area with a 
suitable electrical leads search device. Please also note that plastic tubing will not be detected.

Fixation murale
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres 
types de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez 
contrôler l‘absence d‘installations électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l‘aide d‘un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière 
synthétiques ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Controleer, alvorens te beginnen, altijd de aard en de kwaliteit van de muur, waaraan gemonteerd moet worden. Gebruik voor de bevestiging 
aan beton en schoonmetselwerk de door hülsta meegeleverde standaard pluggen en passende schroeven. In geval van muren van een ander, lichter 
soort materiaal (bijv. gipsplaten op een raamwerk of lichte bouwstenen) moet een ander, aan het draagvermogen aangepast speciaal bevestigings-
materiaal gebruikt worden. N.B.! In het muurgedeelte waar gemonteerd moet worden, mogen zich geen elektro-installatiezones bevinden resp. 
mogen geen aan- en/of afvoerleidingen (buizen) lopen. Dit kan gecontroleerd worden met speciale daarvoor bestemde detectieapparatuur. 
N.B.! Kunststofleidingen kunnen helaas niet worden gedetecteerd.

9
6

 m
m

A

B

Oberkante Media-Paneel
Top rim of media panel

Bord supérieur panneau média
Bovenkant mediapaneel

>
 1

5
 m

m

Media-Paneel
Media panel

Panneau média
Mediapaneel

Lowboard
Lowboard
Lowboard
Lowboard

Achten sie darauf, dass die Elektroeinheit an der Paneelunterseite 
eingeschaltet ist, bevor das Media-Paneel montiert wird!

Make sure that the electrical unit on the underside of the panel is switched on 
before the media panel is assembled!

Veillez à ce que l’unité électrique placée sur la face inférieure du panneau soit 
allumée avant que le panneau média ne soit monté!

Let er a.u.b. op dat de elektro-eenheid aan de onderkant van het paneel is 
ingeschakeld alvorens het mediapaneel wordt gemonteerd!
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MONTAGEANLEITUNG

NEOMEDIA-PANEEL - WANDBEFESTIGUNG

MEDIA PANEL - WALL MOUNTING
PANNEAU MEDIA - FIXATION MURALE

MEDIAPANEEL - BEVESTIGING AAN DE MUUR

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

1

14
08er

1760er

2112
er

10
0

10
0

10
0

378

730

10
0

491

49110
0

10
0

10
0

b

c

D 2x
ø8mm

ø8mm

A

E 2x
6x100

ø8mm

F 2x
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MONTAGEANLEITUNG

NEOMEDIA-PANEEL - WANDBEFESTIGUNG

MEDIA PANEL - WALL MOUNTING
PANNEAU MEDIA - FIXATION MURALE

MEDIAPANEEL - BEVESTIGING AAN DE MUUR

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

2

d

A

B

8er

B

G
SW 4

Höhenverstellung
Height adjustment

Réglage en hauteur
Hoogteverstelling

Einstellung Abstandhalter unten
Setting of bottom distance holder

Réglage écarteur inférieur
Instelling afstandhouder onder

J 2x
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MONTAGEANLEITUNG

NEOMEDIA-PANEEL - PANEELBORD

MEDIA PANEL - WALL PANEL SHELF
PANNEAU MEDIA - TABLETTE POUR PANNEAU

MEDIAPANEEL - BOEKENPLANK VOOR WANDPANEEL

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

3

4

H 2x

I 4x
8x25

B

G
SW 4

C

H

H

H

G
SW 4

Ausrichten
Adjust
Ajuster

Verstellen
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MONTAGEANLEITUNG

NEOMEDIA-PANEEL - FUNKTION LADEDOCK

MEDIA PANEL - LOADING DOCK FUNCTION
PANNEAU MEDIA - FONCTION STATION DE RECHARGE

MEDIAPANEEL - FUNCTIE LAADDOCK

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

A 6x

5

A
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MONTAGEANLEITUNG

NEOMEDIA-PANEEL - BELEUCHTUNG/
FUNKTION DIMMEREINHEIT

MEDIA PANEL - LAMPS / FUNCTION OF DIMMER UNIT
PANNEAU MEDIA - ECLAIRAGE / FONCTION VARIATEUR DE LUMIERE

MEDIAPANEEL - VERLICHTING / FUNCTIE DIMEENHEID

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

120 mm

12
0

 m
m

120 mm

12
0

 m
m

120 mm

12
0

 m
m

6
Dimmereinheit

Dimmer unit
Variateur de lumière

Dimeenheid

An/Aus
On/Off

Marche/Arrêt
Aan/Uit

Dimmfunktion
Dimmer function

Fonction variateur
Dimfunctie

Optional:
Optionally:
Optionnel:
Optioneel:

Funkfernbedienung
Remote control unit

Télécommande
Afstandsbediening

1

2

3

4

An/Aus
On/Off

Marche/Arrêt
Aan/Uit

An/Aus
On/Off

Marche/Arrêt
Aan/Uit

An/Aus
On/Off

Marche/Arrêt
Aan/Uit

Magic-Tronic
Magic-Tronic
Magic-Tronic
Magic-Tronic
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MONTAGEANLEITUNG

NEOMEDIA-PANEEL - DEFINITION FREIER 
BEREICH

MEDIA PANEL - DEFINITION OF OPEN AREA
PANNEAU MEDIA - DEFINITION DU SECTEUR LIBRE

MEDIAPANEEL - DEFINIËRING VAN DE VRIJE RUIMTE

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

7

470 mm470 mm

470 mm470 mm

470 mm470 mm

15
0

 m
m

3
4

0
 m

m

3
4

0
 m

m

3
4

0
 m

m

15
0

 m
m

15
0

 m
m

526 mm 526 mm

2
12

 m
m

1408mm Breite
1408 mm width

Largeur de 1408 mm
1408 mm breed

1760mm Breite
1760 mm width

Largeur de 1760 mm
1760 mm breed

2112mm Breite
2112 mm width

Largeur de 2112 mm
2112 mm breed

freier Bereich
Open area

Secteur libre
Vrije ruimte

freier Bereich
Open area

Secteur libre
Vrije ruimte

freier Bereich
Open area

Secteur libre
Vrije ruimte
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MONTAGEANLEITUNG

NEOMEDIA-PANEEL - MONTAGE STÜTZFUSS

MEDIA PANEL - ASSEMBLY SUPPORT LEG
PANNEAU MEDIA - MONTAGE PIED D‘APPUI
MEDIAPANEEL - MONTAGE STEUNVOETJE

A 
3,5x17

2x

B 1x

Beschlagbeutel 2079
Accessories bag 2079

Sachet de ferrures 2079
Zakje met beslagdelen 2079

C 1x

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

ø12mm

Beispiel Flachbildschirmhalter
Example flat screen support
Exemple support écran plat
Voorbeeld flatscreenhouder

2
5

 m
m

==

Position festlegen
Determine position 

Déterminer la position
Positie bepalen
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MONTAGEANLEITUNG

NEOMEDIA-PANEEL - MONTAGE STÜTZFUSS

MEDIA PANEL - ASSEMBLY SUPPORT LEG
PANNEAU MEDIA - MONTAGE PIED D‘APPUI
MEDIAPANEEL - MONTAGE STEUNVOETJE

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

2

ø12mm

3
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MONTAGEANLEITUNG

NEOMEDIA-ZUBEHÖR - SOUNDPROJEKTOR

MEDIA ACCESSORIES - SOUND PROJECTOR
ACCESSOIRES MEDIA - PROJECTEUR AUDIO
MEDIATOEBEHOREN - SOUNDPROJECTOR

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

Montage darf nur durch fach kun diges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

A

A
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MONTAGEANLEITUNG

NEOMEDIA-ZUBEHÖR - STOFFBESPANNTE 
RAHMENFRONT

MEDIA ACCESSORIES - FABRIC-LINED FRAME FRONT
ACCESSOIRES MEDIA - CADRE DE FAÇADE HABILLE DE TISSU TENDU

MEDIATOEBEHOREN - MET STOF BESPANNEN FRONTRAAM

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

Montage darf nur durch fach kun diges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

A

A

A
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MONTAGEANLEITUNG

NEOMEDIA-ZUBEHÖR - MONTAGE TV-SÄULE

MEDIA ACCESSORIES - ASSEMBLY TV COLUMN
ACCESSOIRES MEDIA - MONTAGE COLONNE TELE

MEDIATOEBEHOREN - MONTAGE TV-ZUIL

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

C 10x

Montage darf nur durch fach kun diges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

A B

A

sw 4
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MONTAGEANLEITUNG

NEOMEDIA-ZUBEHÖR - MONTAGE TV-SÄULE

MEDIA ACCESSORIES - ASSEMBLY TV COLUMN
ACCESSOIRES MEDIA - MONTAGE COLONNE TELE

MEDIATOEBEHOREN - MONTAGE TV-ZUIL

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

2

b c

d

a

A

B

A

C 2x

A

A
A

C 2x

90°

Ansicht Unterseite Kranzboden
View of cornice shelf underside

Vue face inférieure tablette supérieure
Aanzicht onderkant kap
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MONTAGEANLEITUNG

NEOMEDIA-ZUBEHÖR - MONTAGE TV-SÄULE

MEDIA ACCESSORIES - ASSEMBLY TV COLUMN
ACCESSOIRES MEDIA - MONTAGE COLONNE TELE

MEDIATOEBEHOREN - MONTAGE TV-ZUIL

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

3

4

C 6x

A
A

D 1x

Weitere Details siehe Bedienungsanleitung City Consulting
For further details see City Consulting operating instructions

Pour d’autres détails voir mode d’emploi City Consulting
Voor meer details zie handleiding City Consulting

D

B

Ansicht Unterseite Kranzboden
View of cornice shelf underside

Vue face inférieure tablette supérieure
Aanzicht onderkant kap
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MONTAGEANLEITUNG

NEOMEDIA-ZUBEHÖR - KABELDURCHLASS K7

MEDIA ACCESSORIES - CABLE APERTURE K7
ACCESSOIRES MEDIA - PASSAGE POUR CABLES K7

MEDIATOEBEHOREN - SNOERUITSPARING K7

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par de la 

main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

A

A

A

Einbaumöglichkeiten:
Possible assembly:

Possibilités de montage:
Mogelijke montage:

1

2
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MONTAGEANLEITUNG

NEOMEDIA-ZUBEHÖR - MONTAGE 
AUSZIEHBARER TABLEAUBODEN

MEDIA ACCESSORIES - ASSEMBLY OF PULL-OUT TRAY SHELF
ACCESSOIRES MEDIA - MONTAGE PLATEAU COULISSANT
MEDIATOEBEHOREN - MONTAGE UITTREKBAAR TABLEAU

GESAMTÜBERSICHT  ·  SUMMARY  ·  VUE GENERALE  ·  TOTAALOVERZICHT

F 
4x30

8x

 G
5x20

8x

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

A

B

C

D

E
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MONTAGEANLEITUNG

NEOMEDIA-ZUBEHÖR - MONTAGE 
AUSZIEHBARER TABLEAUBODEN

MEDIA ACCESSORIES - ASSEMBLY OF PULL-OUT TRAY SHELF
ACCESSOIRES MEDIA - MONTAGE PLATEAU COULISSANT
MEDIATOEBEHOREN - MONTAGE UITTREKBAAR TABLEAU

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

2

A

B

C

D

A/B

C/D

F 8x
4x30

G 4x
5x20

G 4x
5x20
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MONTAGEANLEITUNG

NEOMEDIA-ZUBEHÖR - MONTAGE 
AUSZIEHBARER TABLEAUBODEN

MEDIA ACCESSORIES - ASSEMBLY OF PULL-OUT TRAY SHELF
ACCESSOIRES MEDIA - MONTAGE PLATEAU COULISSANT
MEDIATOEBEHOREN - MONTAGE UITTREKBAAR TABLEAU

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

3

E

Höhenverstellung Schubkasten
Height adjustment of drawers
Réglage en hauteur des tiroirs

Hoogteverstelling laden

Aushängen des Schubkastens
Detaching the drawer

Dépose du tiroir
Lade demonteren
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MONTAGEANLEITUNG

NEOOFFENES FACH FÜR KORPUSELEMENT

OPEN COMPARTMENT FOR CARCASE UNIT
COMPARTIMENT OUVERT POUR ELEMENT MODULAIRE

OPEN VAK VOOR ROMPELEMENT

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

B
35x1,5

4x

Beschlagbeutel 2074
Accessories bag 2074

Sachet de ferrures 2074
Zakje met beslagdelen 2074

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

Oben
Top

En haut
Boven

Unterseite
Underside

Face inférieur
Onderkant

A

A

B
35x1,5

B
35x1,5
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MONTAGEANLEITUNG

NEOWANDSTECKBORD - WANDBEFESTIGUNG

WALL SHELF - WALL MOUNTING
TABLETTE MURALE - FIXATION MURALE

VRIJHANGENDE BOEKENPLANK - BEVESTIGING AAN DE MUUR

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

D 
5x60

4x/6x

E 
Ø 8mm

4x/6x

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

B 2x/3x

C
SW 4

A

A

ø8mm

B

110

12
0

12
0

12
0

12
0

12
0

12
0

12
0

10
5

110

13
2

288

464

816

584

584

14
08er

704er524er352er

10
56er

ø8mm

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prüfen. 
Verwendung von Dübeln bei Beton und/oder festem Mauerwerk. Bei ab-
weichender Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit Gipskartonplatten, 
Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, der Belastung angemessene Befesti-
gung bauseits vorzunehmen. Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich 
keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- oder Entsorgungsleistungen 
vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit einem geeigneten Leitungssuchgerät. 
Beachten Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for con-
crete and solid walls. Use a different method that is capable of withstanding the load for lighter 
types of walls (e.g. framed gypsum plaster board, light brickwork, etc.). Please note that there 
must not be any electrical installations nor any electrical connections or leads of any kind in 
the assembly area. Please ensure this is so by testing the area with a suitable electrical leads 
search device. Please also note that plastic tubing will not be detected.

Fixation murale
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles 
pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres types de construction (cloisons en 
placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec 
la charge. Veuillez contrôler l‘absence d‘installations électriques et de conduits dans le secteur 
de la fixation à l‘aide d‘un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière synthétiques ne 
sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Controleer, alvorens te beginnen, altijd de aard en de kwaliteit van de muur, waaraan 
gemonteerd moet worden. Gebruik voor de bevestiging aan beton en schoonmetselwerk de 
door hülsta meegeleverde standaard pluggen en passende schroeven. In geval van muren 
van een ander, lichter soort materiaal (bijv. gipsplaten op een raamwerk of lichte bouwstenen) 
moet een ander, aan het draagvermogen aangepast speciaal bevestigingsmateriaal gebruikt 
worden. N.B.! In het muurgedeelte waar gemonteerd moet worden, mogen zich geen elektro-
installatiezones bevinden resp. mogen geen aan- en/of afvoerleidingen (buizen) lopen. Dit kan 
gecontroleerd worden met speciale daarvoor bestemde detectieapparatuur. 
N.B.! Kunststofleidingen kunnen helaas niet worden gedetecteerd.
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MONTAGEANLEITUNG

NEOWANDSTECKBORD - WANDBEFESTIGUNG

WALL SHELF - WALL MOUNTING
TABLETTE MURALE - FIXATION MURALE

VRIJHANGENDE BOEKENPLANK - BEVESTIGING AAN DE MUUR

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

2

3

B

ø8mm

E 2x
ø8mm

D 2x
5x60

C
SW 4

A

B

B

B
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MONTAGEANLEITUNG

NEOWANDSTECKBORD - ZUSAMMENBAU 
VON MEHREREN BORDEN

WALL SHELF - ASSEMBLY OF SEVERAL SHELVES
TABLETTE MURALE - MONTAGE D‘UN ENSEMBLE DE PLUSIEURS TABLETTES

VRIJHANGENDE BOEKENPLANK - MONTEREN VAN MEERDERE WANDPLANKEN BIJ ELKAAR

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1

B 1x

C 
5x24

10x

Beschlagbeutel 1512
Accessories bag 1512

Sachet de ferrures 1512
Zakje met beslagdelen 1512

D 
Ø 8mm

1x
Montage darf nur durch fach kun diges 

Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par 
de la main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door vakkundig personeel

A

A

A

B

B

A

ø8mm
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MONTAGEANLEITUNG

NEOWANDSTECKBORD - ZUSAMMENBAU 
VON MEHREREN BORDEN

WALL SHELF - ASSEMBLY OF SEVERAL SHELVES
TABLETTE MURALE - MONTAGE D‘UN ENSEMBLE DE PLUSIEURS TABLETTES

VRIJHANGENDE BOEKENPLANK - MONTEREN VAN MEERDERE WANDPLANKEN BIJ ELKAAR

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

3

2 A

A

A

A

A

A

A

A

C
5x24

C
5x24
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MONTAGEANLEITUNG

NEOFLACHBILDSCHIRMHALTER - 
FLACHBILDSCHIRMHALTER EFW 6345

FLATSCREEN SUPPORT - FLATSCREEN SUPPORT EFW 6345
SUPPORT ECRAN PLAT - SUPPORT ECRAN PLAT EFW 6345
FLATSCREENHOUDER - FLATSCREENHOUDER EFW 6345

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

Siehe: • See: • Voir: • Zie: Max.  Belastung: 45 kg
Max. load: 45 kg

Charge maxi: 45 kg
Max. belasting: 45 kg
Charge maxi: 45 kg

Max. belasting: 45 kg
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MONTAGEANLEITUNG

NEOFLACHBILDSCHIRMHALTER - KABELKANAL

FLATSCREEN SUPPORT - CABLE CHANNEL
SUPPORT ECRAN PLAT - CONDUIT POUR CABLES 

FLATSCREENHOUDER - SNOERSCHACHT

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

Siehe: • See: • Voir: • Zie: 
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MONTAGEANLEITUNG

NEOFLACHBILDSCHIRMHALTER - GERÄTE-
HALTER AN KABELKANAL

FLATSCREEN SUPPORT - MEDIA UNIT HOLDER ON CABLE CHANNEL
SUPPORT ECRAN PLAT - SUPPORT APPAREIL SUR CONDUIT CABLES

FLATSCREENHOUDER - APPARATUURHOUDER AAN SNOERSCHACHT

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

Siehe: • See: • Voir: • Zie: Max.  Belastung: 10 kg
Max. load: 10 kg

Charge maxi: 10 kg
Max. belasting: 10 kg
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MONTAGEANLEITUNG

NEOFLACHBILDSCHIRMHALTER - MONTAGE 
FLACHBILDSCHIRMHALTER AN MEDIA-PANEEL

FLATSCREEN SUPPORT - ASSEMBLY FLATSCREEN SUPPORT ON MEDIA PANEL
SUPPORT ECRAN PLAT - MONTAGE SUPPORT ECRAN PLAT SUR PANNEAU MEDIA

FLATSCREENHOUDER - MONTAGE FLATSCREENHOUDER AAN MEDIAPANEEL

GESAMTÜBERSICHT  ·  SUMMARY  ·  VUE GENERALE  ·  TOTAALOVERZICHT

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

Die Montageanleitung des Flachbild-
schirms an den Flachbildschrimhalter 
liegt den Bauteilen bei. Vorherige und 
nachfolgende Montageschritte zu dieser 
Montageanleitung sind dort aufgeführt. 
Der Flachbildschirm wird nach der Ka-
belkanalmontage befest.

The assembly instructions for mounting the flat 
screen on to the flat screen support are included 
in the package. Any assembly steps which need 
to be carried out beforehand or subsequently 
are included in these instructions. The flat screen 
is mounted after assembling the cable channel.

A 

1

A 

E 2x
6x20

E 2x
6x20

D
sw 4

La notice concernant le montage de l’écran plat 
sur le support est jointe aux pièces livrées. Les 
étapes ultérieures et suivantes de cette notice 
y sont énumérées. L’écran plat est fixé après le 
montage du conduit pour câbles.

De handleiding voor het monteren van de 
flatscreen aan de houder is bij de onderdelen 
gevoegd. De vooraf te nemen montagehande-
lingen en de daarop volgende zijn in deze mon-
tagehandleiding vermeld. De flatscreen wordt na 
de montage van de snoerschacht bevestigd.

E 4x
6x20

D
sw 4
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MONTAGEANLEITUNG

NEOFLACHBILDSCHIRMHALTER - 
FLACHBILDSCHIRMHALTER THIN 345

FLATSCREEN SUPPORT - FLATSCREEN SUPPORT THIN 345
SUPPORT ECRAN PLAT - SUPPORT ECRAN PLAT THIN 345
FLATSCREENHOUDER - FLATSCREENHOUDER THIN 345

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

Siehe: • See: • Voir: • Zie: Max.  Belastung: 25 kg
Max. load: 25 kg

Charge maxi: 25 kg
Max. belasting: 25 kgMax. belasting: 25 kg
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MONTAGEANLEITUNG

NEOFLACHBILDSCHIRMHALTER - 
FLACHBILDSCHIRMHALTER THIN 315

FLATSCREEN SUPPORT - FLATSCREEN SUPPORT THIN 315
SUPPORT ECRAN PLAT - SUPPORT ECRAN PLAT THIN 315
FLATSCREENHOUDER - FLATSCREENHOUDER THIN 315

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

Siehe: • See: • Voir: • Zie: Max.  Belastung: 25 kg
Max. load: 25 kg

Charge maxi: 25 kg
Max. belasting: 25 kgMax. belasting: 25 kg
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MONTAGEANLEITUNG

NEOZUBEHÖR - FLASCHENBODEN

ACCESSORIES - BOTTLE RACK
ACCESSOIRES - TABLETTE A BOUTEILLES

TOEBEHOREN - FLESSENPLANK

B 4x

C 
3,5x1,5

4x

Beschlagbeutel 902
Accessories bag 902

Sachet de ferrures 902
Zakje met beslagdelen 902

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1 2

A

C 4x
3,5x15

B 4x

A
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MONTAGEANLEITUNG

NEOZUBEHÖR - GLASHALTER

ACCESSORIES - GLASS HOLDER
ACCESSOIRES - GARNITURE POUR VERRES

TOEBEHOREN - GLAZENHOUDER

SEITE 134

SERVICE

hülsta-werke   ·   Karl-Hüls-Straße 1   ·   48703 Stadtlohn
TEL +49 2563 86-0   ·   FAX +49 2563 86-1417

www.huelsta.com   ·   info@huelsta.com

Stand: 07/2014 Mat.-Nr.: 1443286

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

1 2

B 2x

Montage darf nur durch fach kun diges 
Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de la main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

A 2x

A A
A

X

X

B

1

2


